
































LE | Ht 
NN 


z 


p 


ATEN 
EN TELLEN 


142. 


sid 
RENTE / 
EE] 


NT 
\ 


BENN 
PT 


Ne 


NN 


ARA 
KKK 












Inden Naem ons Heérén TESU CHRIS TI 


On ET zB 


CEREMÓNIAL 


Tot ghebruyck vande Religieufen der Penitentie | | 
VANDE DERDE OR DEN 
Ghereformeert van den Seraphinfchen VApEr 


S FRANCISCUS 


GEN BN AB M T 


CAPUCINERSSEN, 


Eerft beveftight in het-Bifchdom van S, Omaer in't paer 1614. ende federe 
verbreyt in diverfche andere steden ende Bifdommen van defë Nedere 
___dantfche Provintie ende elders, 





TOTBRUSSEL , By GurrLiAM TJAcoBs, in S, Hieronymuse 








HEI TWEEDE DEET 


In houdende de maniere van de Novicien te Cleeden Á 
als mede de Ceremonien te onderhouden in 
hunne Profcfhe. 


OOCK D'ORDRE ENDE MANIER E, 
Van't Adminiftreren'de Sacramenten van de Biechte , 
Communie, en H. Olie aen de Siecken : mer de 
forme van hun te befoeckenen ende te vertrooften. 
Als mede om de begracffenifle der 


overleden ; 


Al over eenn comende met het gtbrnyek van de Roomfche Kercke 
ende overleveringhe der Heylighe Vaders, 


PERRE 
kde kid 


DORDRE ENDE MANIERE 


Van te Cleeden de Sufters der Penitentie ghefeyt Capuciner (fen, 
wan de derde Ordre ghereformeert vanden Sera- 
phinfchen Vader S. FRANCisc us, 


oma E eerfte beproevinghe volbrocht wefende , die volghen- 


AN de de Conftitutien behooren te doen ‚ de ghene die ver— 
ES foecken te dienen aen Jesus-Curisrus ghecruyft, 
BR in onfe aerme reforme, die is van eenige daeghen, weken, 
10 oft maenden ‚ haer dat meer óft min fal goet ghevonden 
DI NEA Worden, voor te gheven de Laeckens ofte Habyten van 

MMU de Heylighe Religie , de Dochter hebbende gheexamie 
neert gheweeft ( gelyck ordonneren de Heylighe Concilien } van wege 

A2 


GEN 















4 _ „Ceremenien, —_ 
den Eerweerdichften Biffchop desBifdoms , ende den dagh gheftelt door 
d'overftemminghe vanden felven Eerw. oft {ynen ghedeputeerden , om 
defe Solemniteyt 5 den Predicant wefende bereyt, ende de vrienden zynde 
daer van ghewaerfchouwt; fullen bereyt worden fefthien Keerffen van 
wit was ,fesop den Autaer , twee om de Piramiden aen den voet vanden 
Autaer, welcke acht Keerffen fullen elcke in’t‘ghewicht van een pont 
wefen , oft ten minften van dry vierendeelen , de andere acht fullen ten 
minften elck van een half pondt wefen , ende fullen dienen twee om te ftel= 
len aende Traillie , tweeop d'ander fyde op het cleyn Autaerken , twee 
om den Autaer van binnen den Choor , ende twee om de Acolythen om 
die te draeghen met de Kandelaers ter fyden het Cruys‚ende omde Doche 
ter die begeert het Heyligh Habyt vande Religie te ontfanghen , fal be= 
reyt zyn eene Keerffe van dobbel ghewicht , vande Keerffen vanden groo- 
ten Autaer , epde voor elcke-vande Religieufen allegaeder eene Keerffe 
van ’t gewicht van een half pondt ordinaerelyck , alle Keerffen van wit 
was, 

Sal oock bereydt worden een grauw Laeckén coleur ván *tHabeyt on- 
trent dry ellen in’t viercant, dat gefpreydt fal worden voor de traillie inden 
Choor vande Religieufen ; by de felve traillie inden Choor falmen moe= 
ten ftellen eencleyntafelken, op t'welck fullen geleyt worden de Ha= 
byten vande Religie, de witte wiele ‚de coorde ende Roofen-hoyken, 
met den Boeck vande Belydinghe des Gheloofs, in de Kercke een ander 
tafelken by den Autaer op de fyde van den Epiftel , op ’t welck {al een 
Wieroock-vat wefen, ende daer by de groote Ker{fe bereyt om de Dochs 
ter die het Habeyt moet aenveerden, | 

Wefende aldus al bereyt , op den gheftelden dagh , plaetfe „ ende ure : 
alle de Religieufen , ende de Dochter ( die begheert het. H., Habyt te ont- 
fanghen , ) bereyt om de H‚ Communie te doen , op dat onfen Heere vere 
voordere haere Heylighe begheerten ; fy fullen-hun alle vergaederen inden 
Refter om aldaer de voorfz. Keerffen al brandende in de handt te nemen , 
ende hun te decken met hunne groote wielen ‚ ende hun ftellende in order 
om te treden > fullen wachten dat de Cofterfle wete door den draeyer van= 
de Sacriftie , den Prelaet , oft ghedeputeerden om de cleedinghe te doen , 
als oock den Priefter affiftent ende Predicant ghecomen zyn; oft het 
ghefelfchap vande Vrienden vergaedert is : ende hoorende dat het al in 
goede oorder is, de felve Cofterfle fal vlietichlick in den Choor gaen ze 
y 
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CEREMONIEN 
VOOR DE CLEDINGHE, 


Alles bereydt , d'Hebdomadaire begint en. 
de den gheheelen Choor vervolght den 


Hymne. 


O Gloriôfa Virginum, 

Sublîmis inter fidera, 
Qui te creâuit. páruulum 
Lacténte nutris úbere. 

uod Heua triftis ábftulie , 
Tu reddis almo gérmine : 
Intrent vt aftra flébiles, 
Celi reclûdis cárdines,, 

Tu Regis alti iánnua, 
Et aula lucis fúlgida : 
Vita datam per Vírginem, 
Gentes redémpte plâudite. 

Jefu, tibi fit glória, 
Qui natus es de Vírgine, 
Cum Patre, & almo Spíritu , 
In fempicérna feecula. Amen. 


Comende inden Choor, men doet twee 
A en 





C leedinghen. 


omen daan lende daer naer fal gaen 





nen ghevende aen de 

‚ rhet welck fy treden 
Religieufen proce{fie- 
alle het aenficht ghe- 
Moeder der Novicien , 
en Choor al pafferen- 
and'een en d’ander {y= 

: vierftappen naer by 
: Acolythen ter fyden 
rfet Ora pro nobis Cc, 
Moeder der Novicten 
aen hun beyde , by de 
‚daer naer knielt neder 
zodt uyt al haer hertes 
fonghen worden, en= 
ierghelycke extraordi- 
jeder Ancilla goedt {al 
ginum. Die vervolght 
ide den Hymans, ( ist’ 
jen feght Jesu tibi fit 
rby den Autaer comen 
nt ghecleet met de Sure 


finghen. 
1éta Dei Gênicrix. 
mur promiffioni- 
arti, 
het welck de Religieu= 


>t qui tecum Fc, aen hee 
re ordinaire, 


enicéneia falucaris 


£ 
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4 
den BerweerdichftenE 


d'overftemminghe van: 
defe Solemniteyt 5 den 
daer van ghewaerfch 
wit was ,fesop den Ar 
Autaer, welcke acht 
wefen , oft ten minfte 
minften elck van een ha 
len aende Traillte ‚ tw 
om den Autaer van bi 
die te draeghen met de. 
ter die begeert het He 
reyt zyn eene Keerffe v. 
ten Autaer , epde voo 
van ’t gewicht van eer 
was, 

Sal oock bereydt wo 
trent dry ellen in’t vierc 
Choor vande Religieuf 
ten ftellen eencleynt: 
byten vande Religie , 
met den Boeck vande Ì 
tafelken by den Autaer 
Wieroock-vat wefen, « 
ter die het Habeyt moe: 

Wefende aldus al bere 
alle de Religieufen , en 
fanghen , ) bereyt omd 
voordere haere Heylighe 
Refter om aldaer de voc 
ende hun te decken met 
om te treden » fullen w 
de Sacriftie , den Prelae 
als oock den Priefter z 
ghefelfchap vande Vrie 
goede oorder is, de felv 


Ceremenien, 








en twee een diepe inclinatie , die het 
Cruys draeght ende de twee Acolitten 
fraende voor detralie de Acolitten finghen 


Ora pro nobis : Sancta Dei Génetrix. 
Den hoor antwoordt. 


Refp. Pt digni efficiâmur : promiffiónibus 
Chrifti, 


Terwillent men die Oratie fingt de 
Religieufen flaen ghebooghen Choor tegen 
Cheor tot Qui tecum viúit Refp. Amen. 
Daer naer doen de Reltgienfen een die= 

e inclinatie ende knielen neder in het 
leste vande belidinghe. des Ghelvefs, 
AntWwoordtmen. Amen. Daer naer flact- 
men op, ghekeert naer den Autar aen 
Celebrant fecht 

Verf, Adiurórium nofttum in nómine 

Dómini 
Refp, Qui fécit ceelum & terram, 

Verf, Dóminus Vobifcum 
Refp. Et cum Spíritu tuo, 


Orcmus 
Domine 











om de Cleedinghen. 


Îy de groote Traillie gheheelyck {al open dgen , ende daer naer fal gaen 
daer de Religieufen vergaedert zyn , t° felve te kennen ghevende aen de 
Moeder Ancilla, voorts {al het Cruys nemen , met het welck fy treden 
fal tulchen de twee Acolythen gevolght van alle de Religieufen proceffie= 
wys twee en twee elcke op haere fyde , hebbende alle het aenficht ghe- 
wilt, uyt-ghenomen de Moeder Ancilla ende de Moeder der Novicien , 
doende twee en twee de reverentie in’t midden vanden Choor al pafferen- 
de voor het H, Sacrament, ende fuïlen hun ftellen vand'een en d’ander fy= 
de vande Traillie, de Cofterffe blyvende op drye oft vier ftappen naer by 
de Traillie in't midden van beyde de reyen met de Acolythen ter fyden 
tot dat de felve fullen ghefonghen hebben het verfet Ora pro nobis @'c, 
alffer fal volghen. De Moeder Ancilla, ende de Moeder der Novicien 
leyden de Dochter die gecleet moet worden tuffchen hun beyde , by de 
Traillie , alwaer {y eene diepe reverentie fal doen , daer naer knielt neder 
op het ghefpreyt Laecken , haer op-offerende aen Godt uyt al haer hertee 

De Religieufen comende uyt den Refter fal ghefonghen worden, en= 
de begonft door de Hebdomadariffe (de welcke in dierghelycke extraordt- 
nariffe Solemniteyten, fal wefen fulckeals de Moeder Ancilla goedt {al 
vinden te deputeren ) den Hymnus,O Gloriofa Virginum. Die vervolght 
fal worden overhandt totheteynde , her-beginnende den Hymnts, ( isi’e 
dat{e niet al inden Choor en waeren ) voor dat men feght Jesu tibi fit 
Gloria, Terwylen dat dit ghefchiet , fal den Priefter by den Autaer comen 
ghecleet metde Albe ende Stole „ende fynen Affiftent ghecleet met de Sur= 
plis, ende den Hymnus voleynt de Acolythen fullen finghen. 


Y. Ora pro nóbis Santa Dei Génicrix. 
Den Ckoor antw. B, Ue digni eficiámur promiflioni- 
bus Chrifti, 


Den Celebrant fal het Ghebedt finghen onder het welck de Religieu= 
fen diep gebooght fullen zyn naer malcanderen , tot qui tecum @c, aen het 
welck fy- hun keeren naer den Autaer op de maniere ordinaire, 


Oremus. 


Deusquì frigefcéntem mûndum poenicên cia: falutaris 
auxi- 








6 Ceremonien 

auxílio amóris tui igne mifericórditer inflámmare digná- 
tus es, dum mêrius Gloriófe femper Virginis, M átris 
unigeniei Filií tui Dómini noftri Jesu-Carisrr ‚ pro 
nóbis in Cruce pafli, fub vexillo beatiflimi Pátris noftri 
Francilci húmilem óÓrdinemde Poeniténtia tibi elé&tum 
in Ecclefta tua mirabiliter erexifti : concede propitius:ut 
cjafdem genitrícis fli tui précibus Crucem jûgiter fe- 
ramus, & dignos frúêtus peeniténtie faciámus, Qui tee 
cum vivit 8 régnar &c, me. Amen. 


Dir ghedaen den Celebrant fal by de Traillie comen, alwaer gefeten wee 
fende in eenen Stoel daer toe bereyt, gheaffifteert vanden Priefter ghecleet 
met de Surplis, de Dochter fal op-ftaen „ende eene groote reverentie doen, 
fal op eenen ftap naer by de Traillie gaen, aldaer knielende ende ontfan= 
ghen hebbende den Boeck der Belydinge des Geloofs ‚ vande Moeder der 
Novicien , fal de voorfeyde belydinghe lefen met verftaendelycke Stemme, 
naer de Forme befchreven door Prus den IV. ende op het eynde aen defe 
woorden „ Alfvo helpe my Godt, fal fy opftaen , ende hebbende de Reve- 
rentie ghedaen gaet by de Traillie, alwaerfy de handt {àl legghen op het 
Evangelie , dat haer gheprefenteert {al worden door den Celebrant ‚ ende 
fal de refte vervolghen; daer naer hebbende noch eene diepe reverentie 
ghedaen , fal haer vertrecken tot drye flappen vande Traillie op het ghe= 
{preyt Laecken , alwaer {y {al knielen , den Priefter daer=en-tu{fchen al 
wederom naer den Autaer keeren, om de Keerffe te wyden ‚ fegghende 
op den hoeck vanden Epiftel, 


wy. Adjutórium noftrum in nómine Dómini. 
B. Quifeciet Celum & Terram. 

Y. Dominus vobifcum, 

Be Et cum: Spiritu tuo. 














om de Gleedinghen, 


Orem us. 


Dómine Jasu-Crmssre Fili Dei vivi Bénedic pj Can- 
délam iftam Supplicariónibus noftris ‚infûnde ei Dómie 
ne per vircutem Sanâe Crucis »K Benediëtiónem Cx- 
léftem qui eam ad repelléndas ténebras humáno géneri 
tribuifti : talémque benediétiónem fignáculo Sante 
bl Crucis accipiat, ut quibufcúmque horis pófita feu ac- 
cénfa fúerit difcêdant principes tenebrárum, & contre- 
mifcant , & fûgiant páâvidi cum Ómnibus miníftris fuis 
ab habitatiónibus illis, nec prelûmant ámpliùs inquie- 
târe ferviéntes tibi omnipoténti Deo : qui vivis & reg. 
nas per Ómnia fecula feculórum, Amen. 


’tIs te noteren alffer twee Do 
dan moet gefchieden in pluralie 
ve is inde profeflinge en al de r 


chters zyn de Weydinghe vande Keerffe 
( oock vande koorde ende wyle ) het fel= 
efte moet naer advenant gevoecht worden, 


Naer dat de Keerffe ghewieroockt ende met Wy- 
de Dochter\wefende gheknielt op het voet- 
haer de felve fegghende., 


Accipe filia Chari 


lûminis interióris ad re 


waeter befproeyt is, 
bancxken voor de Traillie geeft 


ma lúmen Corporale in fignum 
pelléndas omnes ténebras igno= 
rântiae vel erróris, ut lúmine Divine lapiéntie illuftráta 
cum fervóre Santi Spíritus, JEsu-Carrstr Eccléfie 
Sponít etérnum con{ortium mereáris, Oui vivivê reg- 
hat cum Deo Patrein unicáte ejúfdem Spiritus. &c. 


De 








8 | Ceremotiien 

De Benedittie vande Keerffe voleynt , ondér de welcke de Religieufen 
recht ftaen gekeert naer den Autaer, men beghint het Sermoon , ende de 
Dochter blyft in haere plaet{e met de Keerffe al brandende in de handt, de 
andere hunne Keerfflen uytdoende , ende het Sermoon geeyndicht, den 
Celebrant neemt de Cafufel , leeft de Miffe , Communiceert de Reli- 
gieufen , ende de felve geeyndicht , doet de Cafufel af , keert wederom 
naer de Traillie met den Priefter affiftent , ende de felve gheopent , de 
Dochter knielende op het ghefpreyt laecken , de Keerffe in de handt, ghee 
lyck oock alle de Religieufen die tot dien eynde de felve fullen hebben on= 
fteken naer de Communie, den Priefter Celebreerder ondervraecht de 
Dochter, feggende. | 

Vrage. Myn-Dochter wat vraeght gy, 

Antwort. De Bermhertigheyt Godts, het H. Habyt 
vande Religie, de Caritare van d’Order,ende de vergac= 
deringe vande Sufters der Penitentie gefeyt Capuci- 
nerfle, 

Alfdan den Celebreerder , ist darmen geen Sermoon en heeft gehadt , 
fal haer doen verftaen met luttel woorden de gewichtigheyt van haere vra= 
ge , de pynen , ende aerbeyt die inde Order zyn, d’Obligatie van te veran= 
deren de geneghentheden des werelts , ende {al haer vermaenen te volhere 
den in haer goedt voornemen ; daer naer fal haer defe ander vraegen doen 

Vrage. Is het van goeden wille, ende uytu eyghen 
movement dat gy het Habyt vande Religie vraecht ? 

De Dochter antwort, Jac het Myn Heer. 

Daer naer vraecht hy de OVERSTE, 

Moeder Ancilla hebt ghy u geïnformeert vande an- 
dere poinêten, vande welcke men kenniffe moet heb- 
ben om de Dochters die inde Religie comen , ende zyt 
ghy daer af voldaen? 


De Overste antwort. Jacick Myn-Heer, 
Is'e 

















om de Cleedinghen, 


I'e datter geen belet en is, den Celebreerder vervolght, 


Vrag. Lyt ghy in begeerte van volftandelyck te vol- 
herden , onder het jock van onfen Heer Jesus-Crrisrus, 
ende om fyn eenige liefde te verfoeyen , ende onder de 
voeten te treden alle de ydelheden, ryckdommen, ende 
ydel genoechten defer werelt, ende te lyden alle de 
Ítrengbicheden, pynen, ende aerbeyt, die het betaemt tc 
omhelfen om den dienft Godts, ( gelyck u geleert fal 
worden ,) met eene geduerighe verftervinge van uwen 
eygen wille ende verftant , in defen Heyligen ftaetende 
Religieufe vocatie? 

Antw. Myn Heer,fteunende op de gratie ende Berm 
hertigheyt Godts , ende de gebeden van defe Heylige 


vergaederinge verhope ‘tfelve te connen doen, 


Den Priefter. Onfen Heer doer u de Gratie, op dar gy 
mocht comen in't ryck der Hemelen. 


De Religieufen Antwoorden, Amen; 
Ende terftont daer naer den Priefter feght ende den Choor finghte 


Exuat te Dominus veterem hominem cum actibus fais,” 


Daer naer de Dochter ftaet op, doende de reverentie aenden Celebreern 
der, ende vertreckt haer ( gheleyt door de Moeder Ancilla ende de Moe= 
der der Novicien } inde Sacriftie van binnen , om haer te ontcleeden ‚ fone= 
der haer het hair af te fnyden tot de Profeffie , ghelyck de Conftitutien 
ghebieden, de Dochter zynde uyt den Choor ghegaen; den Gelebreerder 

B B 


on 








zo Ceremonien, 
begint de Benedidie van de Habyten, te wetên, van de Tunicke ,Habyt; 
Coorde , ende witte Wyle, welcke vier ftucken uytgedeylt worden , 
aen vier Religieufen , door de Moeder Vicariffe, de welcke hunne wie- 
len een luttelken opheffende, om wat vryelicker te fien, fullen by de 
Traillie gaen hun buygende , te weten , de twee hebbende de Tunicke , 
ende Habyt te faemen , ende de twee hebbende de Coorde, ende de witte 
wyle te faemen , ende fullen daer de Benedidtie ende befproy inge ontfan- 
gen van t'gene datfe draegen ‚ ende de eerfte voleynt hebbende, fullen hun 
vertrecken tot beneden het gefpreyt Laecken , alwaer hebbende tfaemen 
d'inclinatie gedaen , de gene die de Tunicke heeft falfe gaen draegen ter 
plact{e daermen de Dochter ontcleet , ende de CGoorde , ende witte wyle , 
zynde van gelycke gewyt , de Sufters diefe houden hebbende d’inclinatie 
gedaen fullen van gelycke vertrecken tot beneden het Laecken, by de ge= 
ne die het Habyt hout, daer fy alle drye blyven , tot dat-men de ftucken 
uyt hunne handen weert , ende alfdan fullen hun vertrecken in hunne 
plaetfe ; wefende al bereyt , den Priefter beghint, feggendes 


y. Adjurórium noftrum in nómine Dómini, 
‚ Quifecie Gelum & terram. 

Sit nomen Dómini Benedi&tum. 

‚ Ex hoc nunc & ufque in feculum, 

. Dómine exaudi orationem meam, 

Et Clamor meus ad te véniat. 

Dominus vobifcum. 

Et cum Spiricu tuo 


BR GP 


id 


An: 


Oremus. 


Deus eternorum bonórum fideliffime prom!flor & 
certifâme perfolûtor , qui veftiméntum Salútis, & in- 


duméntum jucundicáris terne fidélibus tuis promíf{ifti, 
les 











oö de Cheedinghe, u 
Cleméntiam tuam {upplíciter exorámus, ut hae indu 
ménta humilicátem cordis, & contémptum mundi fig- 
nificântia, quibus fámula tua fan&to & vifibilì infor. 
manda propófito:propítius bene se dícas & beárz caftie 
tátis hábicum quem te infpiránte fufcipit, te protegente 
cuftodiat, & quam veftiméntis veneránde tuz paflióe 
nis temporaliter induis, beátÂâ facias immortalitáte vee 
fúri, Per Ghriftum Dóminum noftrum, Amen, 


Oremus. 


Exáudi omnipotens Deus preces noftras , & has ve ftes 
quas fámula tua ad fe ipfam operiëndam expófcit uberri- 
me Benediâiónis imbre perfûnde fiene perfudi (ti oram 
veftimentórum Aaron, Benediétióne unguénti profluén= 
tis à Capite in Barbam , & ficut benedizífti veftes Reli- 
giofórum tibi per Ómnia placéntium : ita eas Benedícere 
re & fantificáre a dignéris : ac prefta Clementí{lime 
Pater ur fupradíétz fámula tue fint he veftes falútis pro- 
téétio: hee initium Sancticátis, hee contra Ómnia cela inie 
mici robüfta defénfio, ut centéfimi mûüneris opuléntia, 
perfeveránte continéntia ditétur Per Chriftum Dómi- 
num noftrum. Amen. 


Daêr naer befproeyt hy die met Wy-water, 
Benedidie vande witte Wrle. 


B 2 














Geremonien 


Oremus, 


Suppliciter te Dómine rogámus : ut fuper hanc vee 
ftem Gápiti Ancílle tue imponéndam Benediétio tua 
benignè defcéndat, ê& fit hc veftis Ancille tue Bene- 
ditta & Sana; Per Ghriftum Dóminum noftrum, 
Amen. 

Oremus., 


Caput ómnium fidéltum Deus, & totfus córporis fal- 
vâtor Ecclefie, hoc operiméntum cándidi veláminis, 
quod fámula tua , propter tuum , tueque genitricis Víre 
ginis Marim amórem fuo cápiti eft impofitúra , déxterà 
tuâ San@ificarfl & hoc quod per illud myfticë datur 
intélligi, tua femper cuftódia : corpore & ânimo incon- 
tamináto cuftódiat, ut quando ad Sanétórum remune- 
ratiónem perpétuam , cum prudêéntibus & ipfa virginia 
bus preparátaadvêénerie, te producénte ad Sempitérne 
felicitátis ge introíre mercâtur ‚ Quí vivis & reg- 
nas Deus in fecula feculorum. Amen. 


Benedidtie wande Goorde, 


Oremge. | 
Deus qui ut fervum abfólveres , filium tuum ligári 
fanibus volüifti,Bene pa dic quefumus Gingulum iftud, 
Öc 


' 











omde Gleedinghen, 


| k ï3 
& prefta,ucfämula tua que eo velut ligámine peenitén 


tie cingétur , vinculórum ejúldem Alii tui Dómini no- 
ftri Jesu-Crrisrr memor exiftat in Órdine quem aflú- 
mit falúbrius perfevérer, & totis femper obféquiis fe 


obligatam effe agnófcat. Per eúmdem Chriftum Dómi 
num noftrum, Amen, 


Oremns. 


Creátor , Confervátor , & Salvátor humáni gêneris, 
dator gratie fpirituâlis , & largícor humane falútis tu 
Dómine Bene Ik dittiónem tuam fuper hoc Cintó« 
rium emitte , ut que co ufa faerie , Celéfti virtate mu- 
nita, lumbis accínétis fidelitátem fincéram téncat „ ut 
Virginitatis propofitum cuftódiat , & in caftitáte perpé- 
tua perfevêrer. Per Chriftum Dóminum noftram, Amen. 


De Benedidtien alfoo ghedaen , de Religieufen doen eene inclinatie ende 
knielen neer , tot dat de Novicie wederom inden Choor geleyt wordt in 
het gefelfchap van degene met de welke {y uyt wasgegaen , hebbende de 
Tunicke aen , fonder Coorde , de Barbette „ende Bendon vanhet hooft, 
eene cleyne wyle, {andaelen aende voeten, ende de brandende keerffe inde 
handen , ende zynde by de Traillie , doet eene diepe inclinatie voor den 
Celebreerder , ende knielt neder voor de Moeder Ancilla ‚ gevende op den 
felven tyt haere keerffe aende gene die affifteert ‚ de welcke terftont het 
Habyt neemt vande gene die het hout, ende geeft het aende Moeder Ans 
cilla, ende foo hacft alffe begint de Novicie daer mede te decken ‚ de afie 
ftente treckt de cleyne wyle van onder, ende het Habyt hem {chickende , 
leght de felve cleyne wyle op het hooft alfoo haeft als het vertoont uyt 
het Habyt, alfdan neemtemen de Coords , ende daer naer de wyle mek 
eg 
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legt op het Cleyu, t'welck men wech neemt van onder de groote witte 
wyle van achter , op dat de Novicie geenfins en zy met ongedeckten 
hoofde, 

Ende ter wylen datmen defe Ceremonien doet, vier Religieufen vande 


befte ftemmenfullen aen den lefenaer in't midden der reyen finghen,ende 
den Priefter fal fegghen, 


Aendoende bet Habyt, 


Induat te Dóminus novum hóminem qui fecûadum 
Deum Creátuseft , in juftiria & fan&itáte veritátis rin 
nomine Parris & Filin & Spirichs San@i, ze Amen, 


Aendoende de Coofde, 


Precingat te Dóminus Cíngulo puritátis 8 innocén- 
te, & extínguat inlumbis tuis ardórem libidínis; ue 
maneat in te virtus continéntie & cafticátis zin nóminc 
Parris & Filii 8& Spirícus Sanêti, re Amen. — 


Haer aendoende de witte Wyle, 


Accipe velámen Cándidum Signum erérne purirá- 
tis: ut fequáris agnum fine mácula, & Ámbules cum co 
in albis : in nomine Patris & Filii & Spirirus Sani. 
Be, Amen, | 


Defe ghebeden voleynt; en de Dochter ghecleet , fy ftaet op , doet 
W'inclinatie voor de Moeder Ancilla , van daer aenden Celebreerder, ende 
daer naer legt haer plat ter aerde op het Laecken,de armen uytgereckt in’t 
Cruys, ende de Religieufen alle geknielt ; twee Sufters beginnen de Litae 
nien die volgen, 


Ky- 














oms de Gleedin ghen. | Is 
Yrie eleifon. Chrifte eleifon. 
Kyrie eleifon, Chrifte audi nos. 
Chrifte exaudi nos. 
Pater de Gelis Deus. Miferére ei (oft om veele) cis, 
Fili Redémptor mundi Deus. Miferére ei (oft) cis. 
Spiritus Sanête Deus. Miferére ei. (oft) cis 
Sancta Trínitas unus Deus. Miferéreei (oft) eis. 
Santa Marra. ora pro ea: ( oms veele) cis. 
Omnes San@ti beatórum EE: órdines, orate pro 
ea (oft)eis, /Ò* yparikk 
_Omnes Santi Apóftoli 8 Ean orâte Ee ca 
(oft) eis. 
Sanâe Pater FRANCiscE ora pro ea (oft) cis. 
Omnes Sani confeflóres. oráte proca (oft) cis. 


Santa Clara ora pro ea (oft} eis. 
Sana Elifabeth, ora pro ea (oft) cis, 
Omnes Sanâe virgines & vidue orâte proca (oft) cis. 
Propitius efto. parce ei Dómine. (oft) eis. 

Ab omni malo Libera eam Démine (oft) cas. 


Per myfterium Sanête Incarnatiónis , Paffiónis, 
Refurretiónis, & Afcenfiónis tua. Libera eam Dó- 
mine (om veele) cas. 
Peccatores. Te rogámus audi nos 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi, 
Exáudi nos Dómine, 
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Agnus Dei qui tollis peccata mundi, 
Miferere ei (om veele) eis, 


Den Agnus Dei voleynt , de Moeder Ancilla begint den pfalm Levavì 
oculos meos in montes Gc, die vervolcht {al worden by de Religieufen Choor= 


wys, tot het eynde , daer in begrepen den Gloria Patri, den welcken vole 
eynt , den Priefter finghte 


Kyrie eleifon. Chrifte eleifon, 

Kyrie eleifon. Pater nofter. 

Y__Ee ne nos indúcas in tentationem; 

B. Sed Ìibera nos à malo, 

V. Salvam fac Ancillam tuam ( voortwee ) falvas 
Ancillas tuas. 

Deus meus {perántem in te. (om veele ) fperántes 
Mitte ei Dómine auxilium de Sanêto ( voor rpee ) eis 
Et de Sion tuére cam. (om veele) cas, 

Nihil proficiat inimicus in ca (voort®ee) in eas; 
Et filius iniquitatis non appónat nocére ci ( om 
vitle ) cis. : | N 

Doômine exáudi oratiónem meam; 

Et clamor meus ad te véniat, 

Dôminus vobifcum. | 

Et cum Spiritu tuo. 


Br 4 


Aes 


Orenys, 


Dómine Jesu-Crriste Paftor bone qui ánimam 
tuam 
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ofte eas Dömine. 
Per miftérium fandte incarnatiônis , paf- 
fiÔnis, Refurrediônis, ct afcenfiônis 


tur, Líbera eam Dómine, 
ofte eias Dómine. 
Peccatôres. Te rogâmus audi nos. 


Agnus Dei, qui tollis peccâta mundi, 
Exáudi nos Dómine. 

Agnus Dei ‚ qui tollis peccâta mundi, 
Miferêre cj. 
Voor weele ejs. 


De Moeder Anale begint den Pfalm te 
finchen, en de Religienfen ffaen op. 


PSALMVS 


Euáuí óculos meos in montes %# 
vnde véniet auxílium mihi. 
Auxilium meum à Dómino x qui fecit 
celum & terram. 
Non det in cmmotiönem pedem tuum 
neque dormîtet qui cuftôdit te. 
Ecce non dormitâbit neque dórmiet # 
qui cuftôdic Ifraël. 
Dórninus cuftôdit te Dóminus protédtio 
tua % fuper manum déxteram tuam. 
A4 Pet 
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En 


i 

hanc Ancillam 
eétum tuum cum 
uam , cum fruêu 
c3 tribue ei & in 
‚ in affé&tu devo= 
Yu fufficientiam , 
Adam , in tribu- 
nitátis tue medí= 
pore Íémitam jue 
entúrum Judicem 
are fufcipiat, Qui 


gnas in feecula fa= 


van te knielen „ende de 
nde de Religieufen ge= 
- die Choorwys fal vere 
fet {ullen allegaeder op= 
Yenomen de Novicie die 
(al fingen. 


átus es in nobis, 
ì Jerufalem. 
nanfifti, 


NCIS CE, 
us Ghrifti, 


n. 


yv. Do» 
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Ceremogien 


Agnus Dei qui gel a ahd 


Miferere ei { 


Den Agnus Dei vol 
oculos meos in montes & 
wys, tot het eynde , 
eynt , den Priefter fir 


Kyrie eleifon. 





Dómine- Tes 


Kyrie eleifon. 
Yv Et nenosir 
B. Sed Íibera 1 
Yv. Salvam fac 
Ancíllas tu 
ze, Deus meus 
Y. Mirtteei Dó 
_R. Erde Sion 
y. Nihil profic 
z. Et flius in 
olële ) cis, 
y. Döómine ext 
rg. Et clamor n 
Y. Dóminus vec 
B, Et cum Spi 


Per diem fol non vret te k neque luna 
per noctem, | 
Dóminus cuftôdit te ab omni malo 
cuftódiat animam tuam Dórninus. 

Dóminus cuflódiat introitum tuum & éx- 
itum tuum & ex hoc nunc & vfque in 
feculum. 

Gloria Patri &c. Sicut erat in prin. &c. 


Den Priefter fincht, 


Kyrie elejfon Den Choor. Chrifte elejson 
Den. Priefter. 
Kyrie elejfon „ Pater nofter 
Verf, Et ne nos inducas in tentatiónem 
Refp. Sed libera nos à malo. 
Verf. Saluam fac ancillam tuam. 
ofte ancillas túas, 
Refp. Deus meus fperantem in te. 
ofte fperantes in te, 
Verf. Mitte ej ofte eis Dómine au- 
xilium de fanto. 
Refp. Et de Sion tuere eam, 
Voor weele cjs. 
Verf. Nihil proficiet inirnicus in ea, 


ofte eis. 
Refp. Ethlius iniquiedtis non apponet 
ROCére ej. ofte 


nnen 
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Et EN EEN ET sE 


ofte ejs. 
Verf. Dómine exaudi oratiönem meam. 
Refp. Et Clamor meus ad te véniat, 
Verf. Dóminus vobis Cum, 
Refp, Et Cum Spíritu tuo. 


Oremus 
Dómine Jefu Chrifte &c. Refp. Amen. 


Naer d'oratie de Moeder Ancille he- 
zint te finchen den Hymnus, ende de Re- 
ligienfen knielen, den Choor werwolcht. 


A Eni Creâtor Spiritus, 


Mentcs tuôrum vifiea , 
imple fupérna gratia 
qué tu creátti péctora. 


Hier flact men op ghekeert Choor naer 
Choor, 
Qui diceris Paraclitus, 

Altifimi donum Dei, 

Fons viuus, ignis, Charitas s 

Et Ípíritâlis vulio, 
Tu feptifórmis múneére, 

Digitus Patérne déxtere, 

Tu rite promí{lum Patris, 

| Sermone 
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kaa hanc Ancíilléim 


etum tuum cum 
vam , cum fruêtu 
c3 tribue ei & in 
‚ in affé&u devo= 
Xu fufhicientiam , 
‘adam , in tribu- 
nitátis tue medie 
pore (émitam jue 
entúrum Judicem 
ate fufcipiat. Qui 
g nas in feecula fg 


van te knielen „ende de 
nde de Religieufen ge= 
: die Choorwys fal vere 
fet {ullen allegaeder op= 
Yenomen de Novicie die 
fal ingen. 


Atus es in nobis, 
1 Jerulalem. 
nanfifti, 


NCISCE, 
us Chrifti, 


ï. 


yv. Do. 
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Agnus Dei qui telle © 


Miferere ci ( 

















Dómine Jes 


Den Agnus Dei vol 
oculos meos in montes & 
wys, tot het eynde , 
eynt , den Priefter fir 


Kyrie eleifon. 


Sermône ditans gúttura. 
Accénde lumen fénfibus, 
Infúnde amôrem córdibus, 
Infirma noftris córporis 
Virtûte firmâns pérpeti, 
Hoftem repéllas longius, 


Í Kyrie eleifon, Pacémque dones prótinus, 
Yv Et ne nos Te Duêâôre fic te preuio | 
nt Sed Tb Vitêmus omne nóxium, 
5e Sal Ü Per te fciamus da Patrem, 
Vv. &a vang: Za Nofcâmus atque Filium, 
Ancíllas tu Teque vrriufque Spíritum, 
B Deus meus Credâmus omni tempore, 
Y Mitte ei Dú Deo Patri fit gloria, 
Et de'Si Et Filio,qui à mórtuis 
De 5 € DION Surréxit, ac Paráclito , 
Yv. _Nibil profic In feculôrum fecula. Refp. Amen. 
rn BE Eule in Den Himne voleydt den Celebrant fincht 
vééle ) cis, 
Yv. Dó Á neet Verf. Confirma hoc Deus quod operatus 
ij es in nobis, 
r. Ect clamor n Refp. Atémplo fano tuo quod eft in Ie- 
Y. _Dóminus vc rufalem, Mie 
re, Et cum Spi Verf. Poft partum Virgo inuioláta per- 
5 manfifti. 
Refp. Dei Genitrix intercéde pro nobis. 


Verf, 
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tuam pro óvibus tuis pofuifti : fac hanc Ancillamm 
tuam facro hábitu indûtam ante confpé&tum tuum cum 
juftitia vivere; && ad mifericordiam tuam , cum fru&u 
bonórum óperum, perveníre concêde ; tríbue ei & in 
fide obediëntiam , in labóre virtütem , in affé&tu devo- 
tiónem , in aêtu profperitätem , in viku fuficientiam , 
in pace letitiam , in converfatióne gráciam , in tribu- 
latióne patiëntiam, in languoribus fanitátis tue medie 
cinam , quätenus in hoc prefénci témpore (émitam jue 
ftitiee cum facilitate percúrrat , ut te ventúrum Jadicem 
in noviflimo die cum magna hilaricáte fufcípiat, Qui 
cum Parre & Spíritu Santo vivis & regnas in faecula fas 
culórum, Amen, 


Dat gedaen de Novicie fal gewaerfchouwt zyn van te knielen „ende de 
keerffe fal haer wederom gegeven worden ; blyvende de Religieufen ge= 
knielt , de Moeder Ancilla begint den veni Creator : die Choorwys {al vere 
volcht worden totten eynde ; naer het eerfte verfet {ullen allegaeder op= 
ftaen ende hun keeren Choor naer Choor , uytgenomen de Novicie die 
blyft knielen ; den hymnus voleynt , den Priefter {al fingen. 


y. Gonfirma hoc Deus , quod operátus es in nobis, 
ge. A Templo fanêto tuo quod eft in Jerúfalem. 
y. Poft partum virgo inviolâta permanú(ti, 
ge, Dei génitrix incercéde pro nobis, 
Y._ Ora pro nobis Beate Pater ERANCrsCE. 
ge, Ur digni efciámur promifiónibus Chriftí, 
y. Dómine exáudi oratiónem meam. 
re Et Glamor meusad te veniat. 
C $ 
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18 Ceremovien 
Y. Dominus vobifcum 
Be. Er cum Spiritu cuo. 

Oremus. 

Deus qui corda Adélium San&ti Spírieus illuftratióne 
docuifti : Da nobis in eodem Spíritu reêta lápere , & de 
ejus femper confolatióne gaudére. 

Concéde nos fimulos tuos quefu mus Dómine Deus 
perpêtua mentis & córporis fanitáte gaudére , & glo« 
riófa Beâte Marie femper vírginis intercelfióne À pre- 
fénti liberari triftítia „ & aternâ pérfrui leetíciâ, 

Deus qui Eccléfiam tuam Beâti FRANerser , meritis 
feetu nova prolis amplificas : tribue nobis ex ejus imita= 
tine terrêna defpicere , & Geléftium donórum femper 
paticipatióne gaudére. 

Omnes Sani cui, quelumus Domine, nos ubique 
adjuvent, ut dum eórum mérica recólimus patrocinia 
fentiämus, Per Ghriftum Dóminum noftrum. Amen, 

De gebeden gefongen , den Celebreeder geeft de Novicie te kennen 4 


dat veranderende van maniere van leven , Habyt, ende Converfatie ; fy 
oock moet veranderen van naem , ende {al haer geven , fulcken als hy fat 
vinden betaemelyck te wefen , daer naer haer befproeyende met Wy waen 
ter falfe recommanderen aen de Moeder Ancilla op datfe haer leere tgene 
betaemt tot het Religieusleven 3 ende noodighis, aende gene die begeert 
de Bruytte welenvanJesus-Curis Tus; ende alfdan falmen fingen 


Te Deum Landamus. 



































om de Profefsinghe Is 
VIe lt 


DE FOR ME 
ENDE MANIERE 


Der profeffingbe vande Religitnftn der Penitentie vande derde 
Order ghereformeert vanden Straphinfcben Wader Sinte 
Franciscus ghefeyt CapucinerfJen. 


T En eerften het Jaer der beproevinge gepaffeert zynde , ende de Non 
‚_vicie ontfangen totte profeflie , naer dat den Regel „ ende Conftitu= 
tien dat ghebieden: ende hebbende gerexamineert geweeft van wege fyn 
Hoochweerdighfte Heer den Biffchop , oft fynen gedeputeerden ordinaris 
der plaetfe : den dagh geftelt door d'Overftemminge van {yn Hoochw. 
Heer oft fynen gedeputeerden om defe folemniteyt. Den Predicant geco= 
fen, ende de vrienden gewaerfchouwt. Sullen bereyt worden fefthien 
Keerffen van wit was , van *tfelve gewichte als wy gefeyt hebben inde 
Ceremonien vande Cleedinge , hem daer van dienende {oo om den Autaer 
als elders , gelyck ter felve, plaetfe ftaet geteeckent , ende van gelycke 
voor elcke Religieufe eene keerffe „ende eene andere voor de Novicie ‚al 
gelyck in de Cleedinge. Sal oock een Laecken gefpreyt zyn voor de Traile 
lie in den Choor , alwaer een cleyn Tafelken fal wefen , ende op het {ele 
ve , den mantel der profeffie , ende eene Croone van natuerlycke bloemen 
fonder eenige fyde, De fwerte wy le {al geftelt worden op den Autaer ge- 
duerende den dienft vande H, Miffe , de welcke voleynt den Priefter af= 
fiftent {al die geven aende meefterffe der Novicien door het cleyn Traillie= 
Ken vande Communie ; inde Kercke fal een ander Tafelken zyn daermen 
op fal ftellen de keerffe vande Novicie die de profeffie doet, het Wieroock= 
vat ‚ met het Schuytjen , het Wy-waeter-vat ende den quifpel. Zynde 
aldus al befchickt, de Religieufen ende de Novicie bereyt om de H. Com- 
munie te doen , op dat Godt haer devoot voornemen ghebenedyde ; de 
Religicufen fullen vergaederen inden refter , om vande felve plaetfe pro= 
ceflie-wys naer den Choor te gaen,onderhoudende hier in de felve Ceremo- 
s ES. 
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nien die men doet inde Cleedinge , uyt genomen dat inde plaetfe vanden 
hymnus,O Gloriofs Virginum {al begonft worden door de Hebdomadariffe den 
Veni Credtor Spéritus, Den welcken by de Sufters overhant vervolgt wort 4 
ende wefende alle inden Choor, in reke ter {yden de Traillie , het aenficht 
gekeert Choor naêr Choor, d’Hebdomadariffe beghint ‚ ende den Choor 


vervolgt, Ù 
Venite audite me, timórem Dómini docébo vos: te 


nunc {équimur in corde, timêmuste, & querimusfá- 
ciem tuam vidére # Domine non confundas nos , fed 
fac nobis juxta manfuetúdinem mifericordie tuz, 


Terwylen dat dit gefchiet den Celebreerder fal by den Autaer comen 
gecleet met de Albe ende Stole, verghefelfchapt van fynen Affiftent gecleet 
met de Surplis, alwaer zynde aenden hoeck vanden Epiftel , ende de Antie 
phone voleynt , {al ingen. 


y. Domine exaudi orationem meam. 
se. Er Clamor meus ad te véniat. 
Y, Dominus vobifcum 
s Etcum Spiricu cuo. 
Oremus. 


Da quefumus Dómine huic famulce tue, quam fance 


t@ vocatiónis dignátus es grátià prevenire, inchoáti 


óperis confummátum effétum , & ur perfétam tibi óf. 
ferat plenitûdinem, inítia perdücere mereântur ad finem. 
Per Dóminum noftrum &c. pe. Amen. 


_ Gheduerende het Ghebedt de Sufters zyn gebuyght Choor naer Choors 
ende de Novicie ligt plat ter aerde op het Laecken, de armen uytgereckt 
in’t Cruys, ende fal knielen in 't eynde van het felve ; het gebedt voleynt 
den Priefter Celebreerder fal de Keerffe wyden by den Autaer , voor de ge= 
ne die moet profeffie doen : feggendee 

y. adju- 
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y. Adjutòrium noftrum in nómine Domini, 
B. Quifecie Celum & terram, 

Y. Dominus vobifcum, 

3. Et cum Spiritu tuo. 


Oremus. 

Dómine Jrsu-Crrisre Fili Dei vivi Bénedic sle 
Candélam iftam Supplicatiónibus noftris , infûnde ci 
Dómine per virtútem Sanéte Crucis es Beneditiónem 
Celéftem qui eam ad repelléndas tenébras humáno gés 
nerí tribuifti : ralémque benedictiónem fignáculo Sanc- 
te pe Crucis accípiar, ut quibufchmque horis pofita 
feu accênfa faerit difcédant Principes tenebrárum , &z 
contremifcant, & fugiant pávidi cum omnibus minf- 
Ílris fuis ab habitatiónibusillis , nec pref{ümant âmplius 
inquietáre fervientes tibi omnipoténti Deo: qui vivis 
& regnas per omnia fecula feculórum, Amen. 


Naer dat de keerfle gewieroockt ende met Wywaeter befproeyt is 3 
geeft die aen de Novicie feggende, 


Accipe Filia CGharíflima lamen Corporále in fignum 
lûminis-interiótis ad repelléndas omnes ténebras ignoe 
rantie vel erróris, ut lGmine Divíne fapiéntiz illuftrá= 
ta cum fervóre Santi Spirítus, Jesu Crrssri Ec- 
clefiee Sponfi eternum confórtium miercaris. Qui vivit 
& regnat cum Deo Parre in unitáte ejuldem &c 


De Benedidtie vande keerffe gedaen , men begint het Sermoon ende de 


Novicie fal op haer plaetfe blyven met de brandende Keerffe in de hant À 
de andere hunne keerffen uytdoende, 
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Het Sermoon voleynt, den Celebreerder falby de Traillie comén , in’ 
felve Habyt als boven , met fynen Afliftent gecleet met de Surplis , ende 
fittende in eenen Stoel daer toe bereyt , de Novicie ftaet op ende doet eene 
inclinatie ‚ den Gelebrant vraegt haer, ain 


Myn Dochter wat vraeght ghy ? 
De Novicie wederom knielende , Antwoort met alle ootmoedigheyt. 


Myn Heere ick bidde U ootmoedelick my te onte 
fangen tot de H, Profeflie. 


Den Celebreerder vervolght feggende, 


Syt gy genoechfaemelyck onderwefen in ‘tgene dat 
is vande inftellinge van dit Gloofter , vande wefelycke 
beloften der Religie, vanden Regel, ende Gonttitu- 
tien, ende kent gy wel ‘tgene waer aen gy preten- 


deert U te verbinden , doende de Profeflie ? 


De Novitie Antwoort, 


Jac iek , Myn Heer, door de gratie Godts. 
Den Celebreerder fal feggen, | 


Confirmet in te Deus quod inténdis : & benedictió. 
nibus gtérnis te cumuláre dignétur , in nomine Patris, 
& Filii, & Spiritus Sani. Be. Amen. 

Daer naer hy begint de Miffe vanden H. Geeft, die vervolcht wort 
tot den Agnus Dei ; de Cofterfle hebbende de Keerffen vande Religieufen 
onfteken,(die uyt zyn ge weeft onder de Miffe,)ende den Priefter hebbende 
ie 
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gecommuniceert , fy fal de Traillie geheelyck open doen als te vooren ‚de 
welcke open wefende, ende de Religieufen in oorder als boven met de 


brândende keerffen in de handt ; de Moeder Ancilla fal fingen. 


Immola Deo Sacrificium laudis ; 
den Choor Antwoort, Et redde Altiffimo vota tua. 


Maer als daer meer dan een profeft foo feght-mene 


Immolate Deo facrificium laudis « 
den Cboor = Et réddite Alciflimo volta veftra, 


Terewylen dat men dit verfet fegt , de Novicie fal haere keerfle geven, 


ende houdende in haere handen te faemen het inhout van haere profeflie , 
fy fal ingen, 


Vota mea Domino reddam in confpé&u omnis pó- 
puli ejus ; in atriis domus Dómini. 

Daer naer de Religieufen feggen den Confiteor den Celebreerder Mifte 
veatur ende Indulgentiam Cc, daer naer comt by de Traillie houdende het 
H. Sacrament voor de Novicie die moet profcffien , feggende drye keeren 
Domine non fam dignus ; ende aen het eynde vanden derden keer de Novicie 
blyvende geknielt , aenbidt het Heyligh Sacrament met diepe inclinatie , 
daer naer fy feght , met hooge ende verftaenelycke ftemme het inhout 
van haere profeflie , ende de Moeder Ancilla affifteert aen haere fyde, ge= 


knielt, 

Ick Sufter N. met liberen ende vryen wille , belove 
aen Godt Almachtigh , aen de Heylige ende altydts 
Maghet Marra , aen den heylighen Vader Sinte 
FRANCIscus, aen fyn hooghweerdighfte Heer 
den Biffchop van N, ende aen U Myne Moeder , te 


le= 


der 
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leven in gehoorfaemheydt , inAermoede fonder eygen, 
in Suyverheydt, ende in Beuwigh Slot, onder den dere 
den Regel vanden glorieufen Vader S, Franciscus. 


Haere profeffie geveyndight, de nieuwe geprofefte blyvende geknielt „ 
keert haer naer de Moeder Ancilla , ende prefenteert haer den boeck der 
profeffie: de welcke haer legt, 


Mafleur ist dat gy onderhoudt ‘tgene ghy belooft 
hebe: ick van Godts weghe, ( volgens fyne onbrekes 
lycke onderhoudinge) belove U hect Eeuwigh Leven. 


Dat gedaen de Moeder der Novicien geeft eene cleyne ferviette aende 
nieuwe geprofefte , de welcke opftaet ende ( bebbende een diepe inclina= 
tie gedaen naer het Heyligh Sacrament) gaet by de Traillie;den Celebreer= 


‚der Communiceert haer ; uytfprekende defe worden, 


Quod Deus in te coepit iple perficiat, & corpus Dó- 
mini noftri Jesu-CHrrisTi cuftódiat ánimam cuam 
in vicam etérnam. Amen, 


Dat gedaen de nieuwe geprofefte vertreckt haer naêr datfe eene diepe in= 
clinatie heeft gedaen, ende dan Sluyt mén de Traillie ende men Communie 
ceert de andere Religieufen , de miffe voleynt de Cofterffe doet de groote 
Traillie open , ende alle de Sufters zynde geknielt de brandende keerffe in 
de hant; d’'Hebdomadariffe begint, ende den Choor vervolght, 


_ Veni Sanâe Spíritus, reple cuórum corda fidélium , 
& tui amoris in eis ignem accénde. 


Ondertuffchen den Celebreerder hebbende de Cafufel afgedaen, comt 
aen de Traillie met fynen Afliftent , die het wy-Wacter vat neemt met 
den quifpel s ende d'Antiphone voleynt, {al fingen, 

Yv. Emit- 
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y. Emiete Spiritum tuum & creabüntur. 

ge. Ee renovabis faciem terra. 

y. Dómine exaûdi orationem mcam. 

ge. Ee clamor meus ad te véniat. 

y. Dóminus vobifcum. 

re, Et cum Spíricu tuo. 


Oremus. 


Deus, qui corda fidélium fanêti Spírieus illuftratióne 
docuifti : da nobis in eódem Spiricu reêta fäpere , & 
de ejus fem per confolatióne gaudére, Per Chriftum Do- 
minum noftrum. Amen. 


Dat gedaen de nieuwe geprofefte zynde geknielt beneden het Laecken, 
teeckent de belofte (die fy door de gratie Godts heeft gedaen } ende on= 
dertuffchen de Moeder der Novicien kieft dry Religieufen , ( die hunne 
wyle een luttelken op-heffen om te vryelycker te fien ;, ) ende gheeft aen 
d'een de wyle in handen , aen d'ander den mantel’, ende aen de derde de 
Croone, de welcke aen de Traillie de Benedictie ende befproeyinghe ont» 
fanghen van 'tgene fy dragen; daer naer hun buygende t’ famen naer 
den Celebreerder „ vertrecken hun beneden het Laecken , daerfy blyven 
alle drye in reke houdende elck hun ftuck in een handt , ende de keerffe 
in d'andere , tot dat de Moeder der Novicien , hun ftuck weert , om te 
geven aen de Moeder Ancilla, ende dan vertrecken fy in hunne plaetfe, 


Benediitie van de fwerte Wyle. 
y. Adjucórium noftrum in nomine Domini, 
g Quifecit Gelum & terram. 
Y. Sit nomen Dómini benediktum , 
ge Ex hoc nunc & ufque in feculum, 


D y. Do- 








Ceremovien 
Dómine exaûdi oratiónem meam , 
Et Clamor meus ad te véniat, 
Dominus vobifcum , 
‚_Ercum Spíricu tuo. 
E Oremus. 

Dómine Jesu-CuristTe qui tégumen noftre 
mortalitatis indaere dignátus cs : obfecrámus immén. 
fam tuam largitátem & abundántiam , ue hoc genus 
velaminis quod San@tus Pater FraNciscus& Sanâi 
Patres ad innocéntie & humanitâtis indicium , abre- 
nuntiantibus feculo foróribus ferre fanxérunt, tu ita 
Bene et dicere &- Santi p& ficâre dignéris , ut hc fa- 
mula tua que hoc füerie ufa „ te mercâturt indüere. 
Qui vivis & regnas cum Deo Patre , in unitate Spiritus 
fanéti Deus: Per ómnia feecula feculorum, Amen, 


ne 


Er 


Beneditie wanden Mantel, 
Oremus. 

Dómine Deus bonárum virtútum dator , & omnium 
Benediétiónum largus infûfor , te obníxis précibus de- 
precamur ut has veftes Bene pf dicere,& Sanétifinga care 
dignéris , quas famule tue pro indicio cognofeende, 
Religiónis indúere volunt, ut inter réliquas féminas 
bi cognofcântur dicarz, Per Chriftum Dominum 


noftrum. Armen. 
Bent. 
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Benediëtie vande Croone, 
Oremus, 


Dómine Jesu CrrisrB qui ur fervis tuis fidé- 
libus corónam etérnam beatitdinis acquireres, Coróna 
fpinea fanêi{limum caput tuum valnerari voluifti, Bé- 
nedic f quefumus Corónam iftam, tux famule cá- 
pici imponéndam, ut que eam detûlerit in capite, fic 
cunárum tentatiónum mundi , carnis , & diáboli {pie 
nas virtuófë & conftánterferat, quátenus poft proba- 
tiónem ejus perfétam, vitre Celéftis Gorónam , pro 
legitimi certáminis premio percípere mereatur, qui 
vivis 8 regnas cum Deo Patre , in unitate Spiricus fanêi 
Deus ; per omnia facula feculorum. Amen. 

Den Prelaet hebbende defe Benedictie voleynt, ende elck ftuck befone 
derlyck befproeyt met wy-water 3 fal feggen, 

Oremus. 

Deus qui per Coztérnum Filium tuum cunêta creáfti, 
quique mundum peccátis inveteratum , per my{térium 
San&e incarnatiónis ejus renovâáre dignátus es, te fup« 
plíciter exorämus , ut ejúfdem Dómini noftri Jasu= 
CrrisT ri méritis , Spiritus Santi grátiam fuper hanc 
Fimulam tuam abrenuntiariónem fceculi profiténtem, 
cleménter infûndere dignêris, per quem in fue mentis 
(píricu renováta, véterem hóminem cum átibus fuis 

Dz éxuat, 
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Éxuat, & novum qui fecúndum te creâtus eft, indûere 
mereâtur, Pereumdem Chriftum Dôminum noftrum, 
Amen. 


Dat gedaen de Moeder der Novicten leydt de Dochter by de Moeder 
Ancilla (die fal{yn ter zyden de Traillie)alwaer zyndejende hebbende eene 
diepe inclinatie gedaen naer den Priefter ende van daer aen d’Overfte , fal 
knielen voor de Moeder Ancilla , de welcke haer op=heffende de wite 
te Wyle (al haer het hair af-{nyden, t"welck ontfangen wort in een galeys 
plateel door de Moeder der Novitien z beginnende het hair af=te-{ny= 
den , den Priefter falfeggen , ende vier Religteufen fullen ingen aende 
leffenaer ( geftelt in't midden van beyde de reken. ) | 


Exuat te Dóminus véterem hominem cum áêibus 
fuis : & induat te novam creatúram que, fecandum 
Deum Creâtaelt in jultitia 8 San&itâte veritâtis, 


Het hair af-gefneden zynde, de Moeder der Novitien doende de witte 
Wyle wederom neder vallen naer het ordinaris, neemt de fwerte Wyle 
vande gene diefe hout, ende falfe ontvauwt geven inde handen vande 
Moeder Ancilla , de welcke die {al leggen op de witte Wyle, ende ter 
felver ftont de Moeder der Novitien fal de witte Wyle van onder de fwerte 
wech trecken, indervoegen dat de nieuwe geprofefte luttel oft niet fonder 
Wyle en zy. Daer naer neemt den Mantel ende Croone vangelycke, 
die aen de Dochter ghegheven worden door de Moeder Ancilla, ende 
ondertuffchen aen elck van defe aendoeningen den Priefter falfeggen , en= 
de de vier voorfz. Religieufen fullen ingen, 


| Alsemen de {werte Wyle aendoet, 

Accipe velâmen Sacrum + quo cognofcaris mundum 
contempfille, & te Crrisro Jesu veráciter humili- 
térqae toto Cordis annilu : fponltam perpetualiter fub- 


didifle 
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didiffe : qui te ab omni malo deféndat, & ad vitam 
perdúcat etérnam, Be, Amen. 


Haer aendoende den Mantel. 


Reddat tibi Dominus ftolam immortalitátis : quana 
perdidífti in prevaricatióne primi paréntis; in nómine 
Patris , & Filij, & Spiritus Santi, pt. Amen, 


Aendoende de Croone, 


Accipe fignum Chrifti in Capiti tuo, ut (ponfa cjus 
eficiâris: & fl in eo permânferis, cum eódem glória 
& honóre Goronári mereáris in Celis. 3, Amen. 

De nieuwe geprofefte aldus gecleedt zynde. Den Priefter (al fingen, 
Kyrie eleifon, Chrifte eleifon, 

Kyrie eleifon. Pater nofter. 

Et ne nos indúcas in tentatiónem. 

Sed Iibera nos à malo. 

Salvam fac Ancillam tuam ( oft) Ancíllas tuas. 

Deus meus fperântem in te (oft ) fperantes. 

Mitte ei Dómine auxilium de Santo. (oft ) cis. 

Et de Sion tuére eam (oft ) cas. 

Efto ei Domine turris-fortitûdinis ( oft } eis. 

À facie inimící. 

Nihil proficiat inimicus in ea (oft ) cis. 

Er filius iniquirátis non apponar nocére ci (oft) eis. 
y. Doe 
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_ Geremonien 


o 
E Dómine exaüdi oratiónem meam, 
re. Er clamor meus ad te véniat. 

Y. Dóminus vobifcum. 

B. Et cum Spírieu tuo. 


Oremus, 


Adéfto Dómine fupplicatiónibus noftris , & hanc 
famulam tuam cui in Sanêto nómine tuo velûm Sacra 
Religiónis impofuimus Bene + dicere dignéris, & per 
intercelliónem Beaciflime & gloriosíflime vírginis 
Maria, & Beatórum Apoftolórum Petri & Pauli, 
atque Beati FRrANCrscr, & aliórum Ómnium Sance 
trum, fácias à vanitáte feeculi veráciter converti, & 
in obfervantia hujus propófiti certátim fovére , ut in 
tribulatiónibus & anguftiis indeficiënter tua vera confo« 
latione vâleat refpiráre, ut juftè, & piè, & caftè, per ve- 
ram humilitátem , & obediéntiam in fratérna Ghariráe 
te fyndátam , quod te hodiè donánte promfttit , felíci= 
bus perfeverántiis cómpleat , & ad vicam pervenite mee , 
rcâtur eternam qui cum Patre & Spiritu fano vivis 
& reguas in feecula faeculórum. Amen. 


Ende fal Wy-water geven aen de Doehter die tot dien eynde by de 
Traillie {al gaen met de Keerffe inde handt; van waer fy geleyt wort aen 
den leflenaer , daer fy {al (ingen, 


‚ Pofuic fignum in faciem meam. 











om dt Profefsinge. 


| 31 
Ende den Choor antwoort, 
Ur nullum preter eum amatórem admíttam. 


Daernaer vervolght, Regnum mundi, & omnem ore 
nâtum fgeculi contémpíi, propter amórem Dómini mei 
Jesu-Curistr, * Quem vidi, quem amâvi , in 
quem Crêdidi, quem dilezi. 

V. Eruââávit cor meum verbum bonum: dico ego Ópe- 
ta mea Regi * Quem vidi, quem amavi. &c. 

Vv. Elégi abjetta cle, in domo Dóminìi mei JEs u- 
CurrisTis Quem vidi, quem amavi, in &c, 

Y. Glória, Patri & Filio : & Spiritui Santo * Quem 
vidi, quem amavi, in quem credidi quem dilexi. 


Het verfer Gloria Patri , ghefeyt zynde : de Moeder der Novicien fil de 
nieuwe geprofefte wederom leyden aen de Traillie , daer den Priefter al 


fegohen, 
%. Dominus vobifcum, 
\, Ertcum Spiritu tuo. 


Oremus. 


Omnipotens fempitérne Deus Clementiam tuam 
implorâmus , ut pre{éntem famulam tuam cui in Sart. 
cto tuo nómine hâbitum Religiónis impofúimus, Be» 
ne ek dicere , & Sanctificáre pla dignéris; quátenus pro- 
pôlito Regulari fic tibi defervíre valear, ut ad vitam 
per- 
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32 Geremonien, 
pervenire mercâtur etérnam,. Per Dóminum noftrum 
Jesum CrristTuM Filium tuum, &c. pe. Amen. 


_Dit Ghebedt voleynt, de geprofefte zynde geknielt met de handen te {as 
men {al fingen , ende her=nemen tot dry keeren, 


Súfcipe me Dómine fecûndum elóquium tuum & vi- 
vam : & non confúndas me ab expectarióne mea. 


Ende t'elcken keer den Choor herneemt het {elve verfet, Ende foo haeft 
de vier Religieufen daer toe befchieckt beginnen de Antiphone, den Choor 
vervolghende den pfalm, 


Antiphont Ecce quâm bonum & quam jucúndum, 
habitáre fratres in unum. 

Ghoor. Sicut unguentum in câpite:* Quod defcéndit 
in barbam, barbam Aaron. 

Antiphont. Ecce quam bonum &c. 

Ghoor. Quod defcêndit in oram veltiménrti ejus : * Si- 
cut ros Hermon , qui defcéndit in montem fion. 
Antiphone. Ecce quam bonum &c. 

Choor. Quoniam illic mandâvit Dóminus benedice 
tiónem : * Et vicam u{que in feeculum, 

Antiphone. Ecce quâm bonum &c. 

Choor, Gloria Patri & Fílio & Spiritui Sancto. 
Antiphone. Ecce quâm bonum &c. 

Choor. Sicut erat in princípio , & nunc, &c. 
Aptiphont, Ecce quàm bonum , & quam jucundum, &c. 

Ter 
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Ter felver tydt als-men den pfalm, begint: de nieuwe gheprofcfte wegh 
gevende haere keerfle , ende doende eene diepe inclinatie aen den Priefter, 
{al geleyt worden door de Moeder der Novitien by de Moeder Ancilla; al- 
waer fy neder knielt ende de aerde kuft , ende dan op-ftaende , fal de 
Moeder Ancilla omhelfen, feggende, 


Ick neme U voor myn Moeder | 
De OveERSTE antwoort, 


Godt geve U fynen Vrede. 
Ende hebbende haer diep- gebuycht , {al geleydt worden by de Moeder 


Vicariffe „ende van daer vervolgens aen alle de Religieufen voor de welcke 
haer buygende fal die ( omhelfende , ) fegghen. 


Mafleur bide voor my, om de liefde van Jesus 
Curris Tus? 

De Religieufen haer van gelycken omhelfende : antwoorden. 

Laet ons onfe herten vereenigen in de Liefde Jesu 


Curisti. | 
Defe Ceremonie gezeynt , en de nieuwe geprofefte wedergeleydt by de 
Traillie fal nederknielen. Den Priefter vermaent haer te volherden tot 
den eynde in dit heyligh voornemen. Ende alle de Religieufen zynde 

geknielt eén luttelken ghebuyght; hyfeght. 


Benerje dicat te Deus Pater , qui in princípio cunêta 
Ln 
crcávit. 

Den Choor antwoort, Amén, 

Bene » dicat te Deus filius , quì de fupérnis fédibus 
pro nobis Salvátor defcéndit , & Crucem {ubíre non 
recufávit. ge, Amen. 

Bene »k dicat te Spiritus San@tus qui in fimilitúdine 
Goláâmbe in Jordáne fuper Ghriftum requiëvit. ge. Amen. 

E Et 











Ns 


en 
EE ea 


Ke 


gm 


een 


EEN en 


4 Ceremonien | 
Et ipfe te in Trinitáte perfetta lan&ificet sj 8 Gúe 
ftódiat omnibus diëbus vice tue quem ventürum ad ju= 
dicium expetámus. Qui cum Parre , 8 Spíritu Santo 
vivit & regnatin Íacula feculorum, se, Amen. 
Propitietur Dóminus omnibus infirmritátibus tuis. 
B. Amen, 
Sanet omnes languóres tuos, ze, Amen. 
Rédimat de intérieu vitam tuam. Be. Amen. 
Coróboret atque confirmer in omnibus defidérium 
tuum, qui in Frinicáte perfélta vivir & regnat, Deus 
in fecula feeculótum, Be. Amen. 


Daer naer hem keerende tot de Overste feghe, 

Moeder Ancilla ick recommandere U defe Bruyt van 
CurrisTus Jesus: op dat fy bewaert worde fonder 
vlecke inde tegenwoordigheyt vanden alderhooghften 
Koninck van Hemel ende Aerde , tot haeren fterfdagh, 
Ende ist dat ghy door uwe faure ende onachtfaemheyr; 
haer niet en hebt onderwelen; ghy fult daer van feer 
nauwe rekeninge moeten geveninden dagh des Oor- 
deels,in de tegenwoordigheyt van Jesus CGuarisrus: 
den welcken leeft ende regneert in eeu-wigheydt der eeuw 


w igheden. 
Ende terftont fal hy finged, 
Y. Confirma hoc Deus quod operátùs es in nobis, 


Ba A Templo Sanéto tuo quod eft in Jerufalem, 
v. Poft partum virgo inviolára permanfifti, 
se, Dei Genitrix intercêde pro nobis, 


3 
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‚ Ora pro nobis beáte Pater FRANCISCE. 

‚ Ur digni eficiámur promiffiónibus Gurisrr, 

‚ Dómine exaudi oratiónem meam, 

‚ Et clamor meus ad te véniat. 

Dominus vobifcum, 

Et cum Spritu tuo. 


Be %e 


Eer 


Oremus, 

Deus qui corda fidélium fan&ti Spiritus illuftratióne 
docúifti ; da nobis in eôdem Spirítu rea fápere, & de 
ejus lemper confolatióne gaudére. 

Concêde nos famulos tuos , quefiumus Dómine Deus, 
perpêétua mentis & córporis Sanitáte gaudére : & glo- 
riófa Beate Maria femper Virginis interceflióne , 
à prafenti liberâri triftitia , & «rerna perfrui laetícia. 

Deus, qui Eccléliam tuam Beáti Fr ANCisc 1 mérie 
tis fetunove prolis amplificas : tribue nobis ex ejus imi- 
tatióne terrêna defpicere , & caléftium donorum fem- 
per participatióne gaudére, | 

Omnes Sanâi tui quzfûmus Dómine, nos ubique 
adjuvent : ut dum eÔrum mérita recólimus patrocínia 


fentiámus, Per Ghriftum Dóminum noftrum. z:. Amen. 
_ Wefende aldus voleynte Den Priefter vermaent haer een foo groot wel» 
daet te bekennen : ende den Choor {al fingen, 


Te Deum Laudamus. 
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36 Ceremonien 
KEELELKELELELELELDE 
OORDER ENDE MANIERE 
_OM TADMINISTREREN 


‚DE SACRAMENTEN DER BIECHTE 5; COMMUNIE ; 
ENDE H., OLYE AEN DE SIECKEN, 


MET DE MANIERE VAN HUN TE BESOECKEN ENDE 
TE VERTROOSTEN, 


OR At in defe Conventen ( om te fchouwen het menighvuldigh ine 
aL jjkomen , ende om meerder folaes der Religieufen ) de Sieckhuyfen 
BAER befchieckt worden inder voegen dat-men gherieflyck de Miffe 
kan hooren diemen leeft inde Kerck ; hebbende daer-en-boven eene Traile 
lie in het Sieckhuys, dienende voor Biechteftoel aen de Siecken ; door 
welcke Traiilie men oock adminiftreert de H. Communie (ter defer oor= 
faecke } den Biechtvader en fal voor het ordinaris niet binnen komen fone 
der wettelycken noot : maer als het noodigh is , dat hy vergefelfchapt fy 
gelyck de Conftitutien gebieden ; de ander Sufters moeten vertroecken 
{yn. Ist dat door noot fy pafferen voor den Biechtvader dat {y alleenee 
Iyck eene inclinatie doen fonder de Benedictie te vraeghen, oft te fpreken. 
Alf-mén de B. Communie moet adminiftreren:dat het Sieckhuys wel op= 
gefchiekt fy, dat daer een taefelken fy gedeckt met eene dwaele (om het H, 
SACRAMENT op te ftellen, )op t'welck men een Cruys ftelt ende twee Ame 
pullekens , het een met wyn ‚ende het ander met Water , om de vingers 

vanden Priefter te waffchen. 
Zynde aldus al wel befchieckt , men klipt de Kloecke thien oft twelf 
lagen , is*t dat fulcks de maniere der plaetfen is, {oo niet, men mid: 
| en 
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den tichel om de Religieufen inden Choor te vergaederen, daer fy devoten 
lyck verwachten,daer eh tuffchen den Priefter bringt het SACRAMEN T aen 
de Traillie van de Communie, door de welcke hy het ftelt op een tacfel= 
ken dat tot defen eynde bereydt is inden Choor van de Religieufen, gen 
deckt met eene dwaele, ende daer op twee brandende keerffen. 

Het moet den Biechtvader ordinarisdes Convents fyn, den welcken de 
Sufters adminiftreert van de heylige SACRAMENTEN ende komende in het 
Convent om de H. Viatica oft H, Olye te dragen , fal vergefelfchapt {yn 
vanden Capelaen des Convents, den welcken gekleet {al zyn met het 
over-rock ende hy felve met de Albe oft over-rock » ende de ftole , ende {al 
inden Choor gaen om aldaer het H.SACRAMENT te nemen,alwaer naer de 
behoorlycke Eerbiedinge , hebbende de groote voile op de fchouderen 
gheleydt „ende de beneditie gegeven met het H‚ SACRAMEN T,alle de Su- 
fters ftaenop. De gene die het belleken draeght fal voren gaen, daer 
naer het Kruys met het wy-water-vat ‚ ende alle de andere proceffie 
Wys, twee entwee met de brande keerffen, 

De Sufters beginnende te treden,den Priefter fal den pfalm. Miferére mei 
Deus &'c, beginnen , die door de Sufters overhant vervolght {al worden , 
met middelbare ftemme, met graviteyt;ende fonder hem te haeften ! macc= 
kende behoorelycke poofen, | 

Zynde gecommen tot het Sieckhuys, dat fy allegaeder binnen gaen, ende 
devotelyck neder knielen, Den Priefter inkomende feght defe woorden: 
Pax huic Domui : de Sufters antwoorden geknielt : © ómnibus habitántibus 
in ea, 

Den Priefter hebbende de Siecke gefegent, fal het H. SACRAMENT ftele 
len op het taefelken , zynde de twee Keerffen ter zyden , ende komende by 
de Siecke fal haer wywater geven (in forme van een Kruys, ) als aen alle 
de affiftenten feggende d'Antiphone. Afperges me Domine hyfopò 6 mnd ábor: 
lavabis me fuper nivem dealbábor. Daer naer hy begint den pfalm. Miferére. 

die vervolght fal fyn by de Religieufen Choorwys. Den Gloria Patri, met 
Sicut erat. woleynt zynde, hy herneempt d'Antiphone. Afpérges me Domin 
ne ec, Ende alfdan de Siecke aenbidt ende kuft het Cruys, daer-en-tu{a 
fchen den Priefter vervolght feggende. 


Y. Salvum fac Ancillam tuam. 
Be, Deus meus fperantem in te, 














Ceremonien, 
Mitte ei Dómine auxilium de Sanêto. 
Et de Sion tuére eam. 
‚ Nihil proficiat inimicus in ea. 
Et Filius iniquicatis non apponat nocére ci. 
Efto ei Domine turris forticadinis, 
A facie inimici. EN 
Dômine exaúdi oratiónem means; 
Et Clamor meus ad te véniat. 
Dóminus vobifcum. 
Et cum Spiritu tuo, 


We 
„ 69 


BE 


SRE HE 
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Oremus, 
Deus infirmitátis humane fingulârie prafidium , auxíe 
lii tui fuper infrmam famulam tuam oftende virtutem, 
uc ope mifericórdie tue adjuta Ecclefie tue Sante 
incôlumis reprefentari mercâtur, Per Chriftum Dómi- 
num noftrum, Amen, 


Den Priefter feght eenighe trooftelycke woorden aen de Siecke , ende 
vermaentfe haer te bereyden om onfen Heer weerdighlyek te ontfangen, 
Volgens het exempel der H‚ Vaderen , de fiecke bidt vergeveniffe aen alle 
de Sufters : en de Overfte in den naem van alle, antwoort « dat niet alleen 
nelyck haer vergheven uyt goeder herten, maer oock van ghelycke fy 
haer vergevenifle bidden van ’t gene ( in wat maniere.dattet zy ) fy haer 
hebben mifdaen, 

_ Es’t dat fy noot heeft gebicht te fyn, den Priefter biecht haer ende geefte 
fe de Sacramentale abfolutie : {oo niet, fy feght den Confiteor oft eene Sum 
fters voor haer ; welcken geeynt {al haer alleenelyck de Benedittie ghen 
ven, feggende, Miftrearur &6, en Indulgentiam @&'c, daer by voeghende het 
naervolghende Ghebedt ; 

Y. Do. 























om & Adminiftrerin de HI. SACRAMENTEN, 
Y. Dómine exaûúdi oratiónem meam, 

Be. Er Clamor meus ad te véniat. 

Y. Dóminus vóbifcum, 

Be Ee cum Spíricu tuo. 
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Oremus, 

Déminus nofter Jesus Currsrus qui dixie difcta 
pulis fuis, qurcumgque ligavéritis fuper terram erunt 
ligata & in Gelis, & quzcûmque folvéritis fuper ver- 
ram erunt foluta & in Calis, de quorum numero quÁm- 
vis indignos nos effe vóluit ; ipfe te ab{ólvat per minie 
Ítérium noftrum, ab ómnibus peccatis tuis, queecum- 
que cogicatióne, locutióne, aut operatióne negligénter 
egifti , arque a néxibus peccatorum tuórum, abfolútam 
perdûücere dignétur ad regna Calórum, Qui cum Patre 
& Spíritu fano vivit & teguatin fecula feculorum. 
B. Amen, 


Daer naer den Priefter nemende de H. Hoftie , ende die houdende vere 
heven op de Ciborie voor de fiecke ; hy ondervraecht haer aldus : 

Ghelooft ghy dat dir hee waerachtich Lichaem is van onfen Heere Jesus 
Currisrus den Sone Godts + die het eeuwigh leven gheeft , aende ghene die 
beus weerdichlyck ontfangben: 


Sy hebbende gheantwoort, dat jae ; isvermaent doot den Priefter hem 
te aenbidden, ende te feggen. Dómine non fum dignus Cc, °T welck heba 
bende ghefeyt ; Communiceert haer feggende. 

Accipe foror viáticum Córporis Dómini noftri Jesu 
Curisty, 

















40 Ceremonien | 
Crristi, qui te Cuftódiac ab hofte maligno, & 


perdúcat in vitam etérnam , Amen. 


De fiecke Ghecommuniceert zynde , den Priefter wafcht fyn vinghers 
met wynen waeter op een eerlyck Plateel , ende gheeft het de Siecke te 
drincken, Ist dat fy ’t niet al en can nemen „oft niet met alle; dat men’t 
in’t vier worpt oft in de pifcine : is’t dat het H.SACRAMENT aen het ge= 
hemelt cleeft dat-men haer wederom wat Wyn en Waeter gheeft, ( can 
{y het nemen) tot dat het H. SACRAMEN T ingefwolgen is, De Communie 


voleynt den Priefter feoht. 

#. Dómine exaudi oratiónem meam. 
‚ Et Clamor meus ad te véniat, 

‚ Dóminus vobifcum. 

B Et cum Spíritu tuo, 


De 
Y 


Oremus. 


Dômine fanâe Pater omnípotens etérne Deus te 
fuppliciter deprecamur , uc forori noftree accipienti SAe 
CRAMENTUM corpóris Dómini noftri Jesu Carisrr 
Filii tui, cam profic Córpori quam ánima fic temédium 
fempitérnum. Amen, 

Hy gheeft haer Wy-waeter, ende feght wederom, 
Y. Dóminus vobifcum. 
Bee „Et cum Spiritu tuo, 


Oremus. 
Exaúdi nos Domine, fante Pater omnipotens etér- 
ne Deus : & mittere diguéris fanêtum Angelum tuum 
de 
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de Gelis, qui cúftódiar, fóveat, prótegat, víitct ate 
que deféndat omnes habitântes in hoc habitâculo, Per 
Chriftum Dominum noftrum. 8. Amen. 


Den Priefter feght wederom eenighe trooftelycke woorden aen de Siec- 
ke ; haer vermaenende tot patientie , ende danck-fegginghe aen Godt , 
van dat fy nu ontfanghen heeft de medicyne , ende den medicyn van onfe 
Lichaemen, ende Zielen, waer van fy haer oneyndelyck moet verblyden, 
als hebbende meer middelen van haer aldus te worpen in fyne armen : ens 
de haer in alles aen hem over te gheven; oft feght eenighe ander dingen 
naer fyne devotie, 

Eyndelyck den Priefter met het He SACRAMEN T wort wedergen 
leyt , ghelyck hy is gecommen. Lefende ( tot danckfegginghe ) de Pfal= 
men. Miftrére mei Dens : ende laudáte Dùminum omnes gentes ; die vervolght 
worden door de Sufters. Den Priefter hebbende het H. SACRAME NT, 
gheftelt daer hy dat ghehaelt heeft , {al weder geleyt worden aen de 
poorte, 

Daer ftaet te bemercken , waer’t dat de Stecke in fulcken uytterften 
noot waere „ dat-men haer met haeften {ouden moeten Communices 
ren. Men dan achterlaetalle de voorgaende Ceremonien vände Come 
munie. Indervoegen: dat hebbende gefeydt den Confiteor ; &cc. feght alleen 
nelyck den Dómine non fum dignus. Maer men moet wel toe fien ‚ datmenfe 
nit en communiceert als {fy buyten verftant ende kenniffe foude wefen « 
noch oock niet ; in fulcken geftelteniffe , datter inreverentie can gefchice 
den aen het H‚, SACRAMENT door eenigh uytfimyten. 

Men moet noch weten : Dat alffer eene Sufter fieck is , van fulcken 
fieckte, dat fy niette kercken en kan gaen ; ende defe fieckte niet feer 
groot noch doodelyck en is : Men de Communie aen defe nier en geeft in 
forme van Wiatica, Mitsdat die niet gegeven en wortin defe maniere, 
dan als de fieckte twyfelachtigh is. Daerom als fulcken fiecke Commue 
niceert, men laet achter áccipe Viaticum. Ende men feght naer het ordie 
naris « Corps Domini noffri JEsu Curisrr cuftodiát ánimam tuwam in 
vitam eternam. Amen, Van gelycke is't dat de fieckte lanck-duerich is , 
ende dat naer ontfangen te hebben het H. SACRAMENT, de Siecke vraeght 
om noch te communiceren, Dat-men’t haer vryelyck toeftaet maer fon- 


der 
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der te feggen desipe Vikticum: dan alleen gelyck gefeyt is: Corpus Dómini,cre, 

Men moet oock noteren ; dat het ge-oorlooft is, van het Lichaem ons 
Heeren te geven voor Visticum (in geval van noot } naer dat-men gereten 


heeft. 
t°Is oock eene falighe faecke , ende die de H. Kercke loft , ende appro- 


beert ; van fomtydtste doen wyden "tgene men de Siecken te eten ofte te 
drincken gheeft : daerom als-men eenige dingen wilt doen wyden , als 
broot, wyn ‚ waeter oft ander dingen. Den Priefter fal hem dienen vande 
naervolgende Benedidie, 


y. Adjatorium noftrum in nomine Domini, 
Be. Qui fecit celum & terram. 
y. Domine exaûúdi oratitonem meam. 
B Et Clamor meus ad te véniat, 
Ye Dominus vobilcum. 
B, Et cum Spiritu tuo. 
Oremus, 

Domine Jesu Crrisrte qui benedixifti quinque 
panes & duos pifces in deférto, unde fatiáta funt quin- 
que millia hominum , te fupplices exoramus , ut bene } 
dicere dignéris hunc panem: hanc Aquam; hoc vinum: 
hunc potum : hunc Gibum : uc quecumgquesinfirma.ca 
guftáverit , accípiat fanitátem mencis & córporis. Qui 
vivis & regnas cum Deo Parre in unitâte Spiritus fanti 
Deus : per omnia fecula fgculorum. ge. Amen. 
Daerenaer hy befproeyt met wy-water ‚ ’tgene by gewyt heeft. 
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F Oek Mo-E 


om te adminiftreren het 


S ACR AMEN T 
Vande H.OLYE, aen de ReriecteusEn. 


js Et Sieck-huys moet bereyt fyn om het ontfangen van de H, Olye; 
gelyck gefeydt is van de H‚ Communie : men felt op het taefelken 
twee gewyde keerffen , ende wort bereyt, een brocxken broot in een pla= 
teel : een Ampulleken vol waeter:{es cleyne bollekens van catoen ( oft 
floppen ) om de H. Ole te drooghen , oock in een plateel ; ende een 
doosken van caerte , om de voorfeyde bollekens in te leggen ( naer dat de 
dl Ole af-gedroeght is) *twelck met de felve verbrant moet fynin de 
ifcine, 
3 Zynde aldus al wel bereydt , de Cofterffe , oft infirmierfter ‚ hebbende 
oorlof vande Overfte , de Sufters te roepen tot de Ceremonie van dit S A= 
CRAMENT ; fy doet dat met het clippen vande Clocke, eenen behoorlyca 
ken tyde ( gelyck om het Viática ) want dat fulckx de Coftume der plaetfe 
is. Maer is het by nachte , ‘tis genoegh hun te waerfchouwen door eenigh 
ander teecken , oft wel hun roepende een voor een, 

Den Priefter gekleedt met de Albe (oft de Overflop) endemet eene vios 
lette Stole , brenght het vat vande H. Olye ( vergefelfchapt gelyck gee 
feydt is, omde Communie ) ende flelt dat op het taefelken ; (doorde 
Taillie ) gelyck-men het H. SACRAMENT deet ; daer naer comt inden 
Choor , ende hebbende het Vat van de H. Olye ghenomen ; men gaet 
procefli-wys naer het Sieck-huys, feggende den Pfalm. Mifèrére, Ende 
in het incommen van het Sieck-huys den Priefter feght. Pax huic domui 
Be. Et Ómnibus habisántibus in ea. 

De Siecke , is’t dat fy can ‚ heft haer een luttelken op ‚en doet eenichs 

E 2 


fints 
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oft teecken ‘van eerbiedinge , voorders leggende haer 
(al met devotie verwachten het ontfangen van het S A« 
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{ins inclinatie ( 
terftont neder , 
CRAMENT. 


en Priefter hebbende het H. Vat op het Taefelken gheftelt , in ’t 
midden van de keerffen; comt by de Siecke feggende. 


y. Adjutórium-noftrum in nómine Dómini. 
m. Qui fecit celum & terram. 

y. Dóminus vobifcum. 

B Et cum Spíritù tuo. 


Oremus. 


Intróeat Dómine Jesu GHRISTE, domum hanc 
fub noftre humilicátis ingréflu erêrna foelicitas, Divina 
profpéritas , feréna Letitia, châritas fruêtuofa , fániras 
fempitérna, effagiat ex hoc loco accéflus deemonum ad- 


fint Angeli pacis, domum hanc déferat effugata difcór- 


dia, magnifica Dómine fuper nos nómen Sánétum 
tuum , & bene Je dic noftre converfatióni : fanâifin 
ca noftre humilitátis ingréflum , qui Sanêtus && pius 
es, & pérmanes cum Patre'& Spítitu fanêto in fecula 
teeculórum, Amen. | 

Orémus & deprecémur Dóminum noftrum Jesu Mm 
Car isTuM ut benedicéndebene ve dicat hoe taber- 
nâculum , & omnes habicântes in eo : & det eis Anges 
lam bonum, cuftódem, & fáciat eas {ibi fervire , ad 


confiderándum mirabflia de lege fua, avértat ab eis 
omnes 
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omnes contrárias poteftátes , erípiat eas ab omni formí- 
dine, & ab omni perturbatióne , ac fanas in hoc taber- 
náculo cuftodíre dignétur. Qui Cum Patre & fanéto 
Spíricu vivit & regnat in feecula feculórum. Amen. 


Oremus. 


Exaúdi nos Dómine Sanéte Pater omnipotens terne 
Deus, & mittere dignéris fanétum Angelum tuum de 
Celis, qui cuftódiac, foveat, prôtegat, vifiter, atque 
_defendat , omnes habitantes in hoc habiraculo. Per 
Chriftum Dóminum noftrum, Amen. 


Daer naer het Cruys fynde geftelt voor de Siecke (op dat fy het mach 
Gen ) den Priefter gheeft haer Wy-waeter in forme van een Cruys, en= 
de aen allede affiftenten ; leggende d'Antiphone , Afpérges me Dómine &c, 
Den Pfalm. Miferére mei Deus G'e. den Glória Patri Gc, gefeyt, hy here 
neemt de Antiph. Afpérges me Dite Hyfopo, @c, Algelyck in de Bereche 
tinghe fol. 37. 

Den Priefter feght eenighe trooftelycke woorden aende Siecke , haer 
vermaenende goeden moet te nemen ; ende af-leggende alle vreefe des 
doots „ fy haer verblyde van dat Godt haer roept tot de eeuwighe rufte ; 
daerom dat haer heylichlyck bereyde om dit SACRAMENT te ontfangen; 
als eene Heylighe ende Geeftelycke Medecyne der Ziele , voor foo veel 
als het uytvaecht , ende fuyvert de refte vande fonde ; ende helpt oock 
het Lichaem , dat verfterckende om de pynen der fieckte te lyden : jae 
felve geeft fomtyts weder de volmaeckte gefontheyt. 

Alsdan de Siecke bidt ootmoedelyck vergeveniffe aen alle de Sufters, 
hun met alle affectie bedanckende van de Charitate die {y haer gedaen 
hebben ende eyndelyck hun biddende, dat ( om de liefde van onfenlieven 
Heere) fy haer te ftade commen met hunne Gebeden, om haer te helpen: 
couragieufelyck , ende geluckelyck pafferen de bangicheden des doots, 

De Overfte in den naem van alle antwoost haer , dat ( om de liefde 
van 
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van onfen Heere Jesus Carisrus ) men haer feer gheerne vergeeft } en= 
de dat het niet noodigh en is hun te bedancken, van 't ghene daer de 
Charitate, ende devoir hun toe verbint : van de refte {y haer verfekert 
houde , datfe hun alle ; voor haer {ullen employeren tot Godt , met alle 
de devotie ende vierigheyt die ’t hun mogelyek fal wefen, 

De Siecke feght den Confiteor ende den Priefter geeft haer de naervol= 
gende abfolutie : ( oft is het noodich » fy biecht haer } mifereatur tui Cc, 
Indulgéutiam abfolutiónem Gro, 


Deus omnipotens Servátor & redémptor géneris hu. 
máni, qui Apóftolis fuis dedit ligándi atque folvéndi pos 
teltâre m,ipfe te abfólvere dignêtur à cunétis iniquicátibus 
tuis ;, & Quantum mee fragilicári permíctitur , auxiliante 
ipfofis f_abfolúta ante faciem ipfius, Qui vivit & reg« 
nat in fgecula (eculorum. #. Amen. 


Den Priefter geeft aen de Siecke vollen Aflact in krachte van onft pre« 
vilegien , op de naervolgende maniere. | 


Concédo tibi plenárium indulgéntiam peccatórum 
tuórum faculráte mihi concéffa & commíla virtûte bul- 
lärum órdinis veftri : quod fi prefens periculum Deo fa- 
vente, evaferis , fit tibi hac indulgéntia pto vero more 
tis artículo refervára, 

De OofterfTe daer en-tuffchen deylt aen alle de Sufters ‚ oft aen den 
meeftendeel der felve , brandende fignien, Den Priefter beghint den feven 
P(alm te lefen, die de Sufters Choorwys vervolgen , ({ynde geknielt ) 
daer by voegende de Litanien die hier naer volghen inde bevelinge van de 
agoniferende; is't dat de Siecke can ‚ fal antwoorden met de andere : tere 


wylen dat men de felve Pfalmen leeft, den Priefterfteckt het uyterfte van 
fynen duym inde H, olye, oft wel een cleyn filveren inftrument : ende 


In 


hebbende de H, Olye feght het naervolgende Gebedt 
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In nómine Pa »fetris, & Filij pa & Spiritus fant 
ps extinguátur in te omnis virtus diáboli per impoft- 
tionem mánuum meárum, immo per invocationem 
omnium fan&órum Angelórum, Archangelórum, Pa- 
triarchârum , Prophetarum , Apoftolorum, Mártyrum, 
Confeforum, Virginum, atque omnium mul Sanc- 
torum. 


Dit gefeytfynde, hy maeckt het teecken des Cruys met den duym die 
vet is vande H. Olye, ( oft wel met het filveren inftrument gheweeckt in 
de H. Olye) op de fes plaetfen die hier genaemt fyn, feggende aen elcke 
van die het eygen gebedt ; ende hy felve, droocht elcke falvinge, met 
het voorfeyde Catoen. 


Is te noteren dat de naesvolghende forme, over een comt met het 
Roomfch Ceremoniael, dätmen mach volgen ,-oft wel gebruycken de 
befchreven , ende befondere maniere des Bifdoms , daermen hem vindt. 

Aen de ooghen, 

Per iftam fanétam Un&iónem pe & fuam pifflimam 
mifericórdiam : indúlgeat tibi Dominus quidquid per 
vifum deliquifti. Amen. 

# Aen de Oorene 

Per iftam fanétam Un&iónem pla & faam pitflimam 
mifericórdiam : indûlgeat tibi Dominus quidquid per 
auditum deliquifti. Amen. | 

Aen den Neuss. 

Per iftam fanétam Unctiónem »e & fuam piiflimam 

mifericórdiam : indúlgeat tibi Dominus quidquid per 


odoratum deliquifti, Amen. 
Aen 
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Aen de Lippen. 

Per iftam fanétam Uniónem eK & {uam pif(imam 
mifericórdiam : indúlgeat tibi Dôminus quidquid per 
guftum & locutiónem deliquifti, Amen, 

Aen de Handen, 

Per iftam{fan&am Un&iónem je & fuam piiflimam 
mifericórdiam:indûlgear tibi Dominus quidquid per tac- 
cum ‘deliqui(ti, Amen. 

Aen de Voeten: | 

Per iftam fanétam Untiónem pj 8 faam pitffimam 
mifericórdiam indúlgeat tibi Dóminus quidquid per gref- 
{um deliquífti. Amen. zes 
Om ghemackelycker defe Ceremonie te doen ': 


3 d’Infirmierfter (oft 
eene ander Sufter) moet by het bedde zynterfyden de Siecke : ende daer 


geknielt, bereyt eerlyck , ende foetelyck de plaetfen die moeten gefalft 
Íyn. Den Priefter affiftent hout den Boeck voor den Biechtvader , ende 


d'een,en d'andere antwoorden , op alle de Gebeden die gefeyt worden 
door den Priefter, 


Den Priefter wafcht fyn handen, die vryvende met de Kruyme van ” 
broodt op een becken : ende defe waflchinge moet geworpen worden in 


de pifcine ; alwaer oock verbrant moeten fyn de voorfeyde ftoppen , met 
hun doosken van caerte, 


Daer naer den Priefter fal de volgende gebeden feggen. 

Unxi te Oleo fano, in nomine Patris, & Filij, & 
Spiritus fanêti, ut non láteat in te immúndus fpiricus, 
& dolor five infanábilis languor, neque in membris 
tuis, neque in medüllis, neque incompaginibus mem- 
brórum tuórum, fed virtus Chrifti altiflimi in te coro- 


boré. 
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borétur : quóniam ficut unxit Samuel David in regem, 
& prophetam, Olei operatione omnipoténtis virtüre ; 
fic fuo fanêto medicámine te unxi quátenus per hujus 
mifterij operatiónem & per hanc facráti Olei unétió- 
nem atque noftram deprecatiónem, vircute fan Tris 
nitatis medicata, atque ereêta, príftinam ac‘meliorá- 
tam recipete merearis fanitarem , à Domino omnipoe 
ténte, Qui vivie & regnat Deus in fecula feculórum, 
Amen. 


Oremus. 


Per iftam fanétam Un&tiónem & per Dei virtütem, 
& per myftérij noftri Benedi&iónem fanétificéntur ab 
omniforde peccâti, manus & os, cor quoque ac fenfus, 
vifus , auditus, guftus, taêtus, & odorátus, ac totum 
corpus tuum ê &nima tua, idónea efficiaris ad invocán- 
dum atque fan&ificândum Deum, & benedicéndum 
nomen ejus : reddat tibi leerítiam falucáris (ui, & {pie 
ricu principali confirmet te , & Spiritum fan&um 
innovet in vifcéribus tuis, & ne auferat illam àte, 
led benedí@io Dei Patris, & Filij, & Spíritus fanâi 
defcéndat fuper te, copiófaque fuper capuc tuum défluar, 
ër in extréma côrporis tui defcéndar, intérius exteriüfque 
te répleat , arquecircúmdet , & fit fempertecum, Per 


Chriftum Dominum noftrum. Amen. 
G Sanet 














so Ceremonien, 

Sanet te Deus Pater omnipotens qui te creâvit, fanee 
te Chriftus qui pro te paflus eft in cruce ; faner te Spí- 
ritus fanétus qui cibi in baptí{ma infafus eft; lanâa Trí= 
nitas unus Deus gratiam fuam ad proféétum falútis nie 
mee & côrporis in te aûgeat, ê ab omni malo te Iíbee 
ret , ac in bono júgiter conférver. Qui vivit & regnat 
Deus in {ecula feculórum, Amen. 


… Dat als boven gedaen {ynde ; ende de Pfalmen , en Litanien, die door 
de Sufters ghefeyt worden ( als men de H, Olye gheeft ) geeyndicht, Den 
Priefter {al continueren de naervolgende gebeden. N 

Kyrie eléifon. Chrifte eléifon. 


Kyrie eléifon. Pater nofter. 
Et ne nos indúcas intentationem, 

. Sed libera nos à malo. 

. Salvam fac Ancillam tuam. 

Deus meus fperántem in te. 

Mitte ei Dómine auxilium de fanéto. 

Et de Sion tuêre cam. 

Efto ei Dómine turris fortitudinis, 

A fácie inimicù. 

Nihil proficiat inimicus in ea. 

Et filius iniquicátis non appónat nocére ei, 
‚ Dómine exaúdi oratiónem meam. 

Et clamor meus ad te véniat. 

Dóminus vobifcum. 

Et cum fpíritu tuo, 


gur 
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Oremus. 


Dómine Deus qui per Apôftolum tuum Jacóbum lo- 
cûtus es : infirmátur quis in vobis & indâcat Presbyteros 
Eccléfie, & orent faper eum , ungêntes eum Oleo fanc- 
to in nómine Dómini, & orátio fidei falvábit infre 
mum 8 alleviábit eum Dominus , & fi in peccâtis fic, 
remitténtur ei ; cura quefumus , Redémptor nofter, grâs 
tia Spíricus fanêti languotes hujus infirme Sororis noe 
ftre , & fua fana vülnera, ejûfque dimitte peccáta, at- 
que dolóres cunêtos cordis & corporis ab ea expéêlle , 
plenämque ei intérius exteriufque fanitätem mifericore 
diter redde: ut ope mifericórdiee tue reftituta ad pri- 
ftina refparétur officia; Qui cum Patre, & Spiritu 
fanéto vivis & regnas, Deus in feecula feculorum. Amen. 

Oremus, 

Réfpice quefumus Dómine famulam tuam Sorôrem 
noftram , in infirmitáte fui córporis laboräntem , & 
Animam réfove quam creaffí ; ur caftigatiónibus emene 
dáta, fe tua fêntiat medicína effe fanaram. Per Chri- 
ftum Dominum noftrum, Amen, 


Oremus, 

Domine fanête Parer omnipotens ztérne Deus, qui 
benediëtiónis tue grâtiem «gris infundéndo corpóribus, 
faCtGram tuam multiplici pietáce cuftódis ; ad invocatióe 
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nem tui nóminis benígnus affifte: ut famulam tuam, 
N. forórem noftram ab zgricúdine liberátam, & fania 
tâti donátam déxtera ‚tua érigas , virtûte confirmes, pos 
teftáte tucáris, atque Beclefie tue, fan&tilque altárie 
bus tuis, cum omni defiderára profperitáte refticuas. 
Per Chriftum Dóminum noftrum. Amen. 


: Oremus. 

Dominus JesusCurris rus apud te fit , ut te 
defêndar: intra te it, ur te reficiat :circate fit, ut te 
conférver ; ante te fic, ut te dedûcar : poft te fit , ur te 
cuftödiat ; fuper te fie, ue te bene mUdicat : qui in Tri- 
nicate perféta vivir & regnat in {gcula fzculórum. 
Amen. | | 


Het SACRAMENT geadminiftreert fynde aen de Siecke (is*t dat fy-noch 
het gebruyck der reden heeft ) den Priefter vermaent haer foetelyck met 
luttel woorden : klouck en ftantvaftich te zyn , in defen laetften ftrydt 3 
ende groot betrauwen te „hebben op de hulpe , ende bermherticheyt. van 
onfen Heere: aen den welcken het belieft heeft , haer te wapenen, 
ende verftercken; met het gheeftelyck wapen van-dit SACRAMENT. 

Daer naer then fal wederkeeren „op de maniere als gefeyt is van de 
H. Communie : daer-en-tufIchen het Crucifix blyft by de Siecke ; ende 
moet geftelt {yn op fulcken plaetfe , dat fy het dickwils can befien ende 
aenbidden, | 

Men moet gewaerfchouwtzyn : datom de H. Olgete geven aen eene 
Siecke ; men nieten moet wachten , heeltot het uytterfte : maer men 
moet die gheven , terwylen het verftant noch goet is ; op dat.die te de= 
votelycker ontfangen fy, Maer al heeft fy de fpraeck en kenniffe verloren, 
men moet niet laeten haer die te geven: jae felfs; waer fy gevallen in 
phrenefie, oft ander accident; men foude haer moeten de armen , han- 
den, voeten , &c. binden ; op dat foo het SACRAMENT mochte ont= 
fangen ; principalyck alsfy het van te vooren ghevraccht heeft, 
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Is’t dat de Siecke fterft , geduerende het ontfangen van het SAcRrA- 
MENT ; den Priefter moet terftont ophouden, ende beginnen het Re{pon= 
forie subvenite, Maer is’t dat eenich geweldich exces van fieckte , haer 
haeftelyck bevanght : en brenght in fulcken ftaet , datmen twyfelt oft fy 
in'tleven is; dat hy daerom niet en laet te vervolghen ; maer met forme 
van conditie die is in defe maniere, Si viva es ‚ per iftam fanttam Cc, 

Dit SACRAMENT mach uyt-gereyckt worden, alfoo dickwils als men 
de Siecke fiet naer by de doot commen; oock in de felve fieckte , ist dat 
die lanck-duerich is ; ende dat fy is hervallen. 

De H. Concilien vermaenen oock , dat dit Sacrament gheadmie 
niftreert fy aen perfoonen die gaen al rollende van ouderdom 5 niet tegen= 
ftaende datter geene fiëckte en is. 

Oock voegen daer noch by , dat al hoe wel, dat dit SAGRAMENT onte 
fangen wort; aen de partyen door de welcke gemeynelycker de fonden 
in ie Ziele commen : foo is het dat die partyen daer niet zynde , ghelyck 
alffer een handt oft voet afgefneden is geweeft ( door eenige fieckte ) 
de falvinghe wort geappliceert aen de nactte pattye, vande gene die haer 
ghebreeckt 

De ooghen worden ghefalft, gefloten {ynde, van boven op de velle= 

Kens : de ooren van binnen ; den neus op het uytterfte : den mont , al= 
leenelyck beneden de onderfte lippe: de twee handen van binnen: de 
twee voeten van boven, " 
_ Men moet acht nemen ; dat , daer de falvinge geapplikeert moet wor= 
den in tweeletten , ofte gelycke partyen (. als fyn de oogen , de ooren ; 
de handen, ende de voeten } den Priefter en voleynt de forme niet, dat 
isde Sacramentale woorden; voor dat hy de H. ole gheapplickeert 
heeft aen alle beyde, Als voor exempel ; applickerende de H, Olye aende 
rechte oore, hy maeckt het teecken des Cruys feggende ; Per iffam fanc= 
tam Ontiónem AG (wam piifimam mifericórdiam , ende alfdan die applice= 
rende aende flincker , ende maeckende het teecken des Cruys, hy vere. 
wervolcht. Indulgeat-tibi Díie Ge, Hetfelve moetmen doen aen de-oo= 
gen , handen; ende voeten, 

Eyndelyck wy waerfchouwen , dat indien de Siecke in haer uytterfte 
licht ; men moet achterlaeten ’t gene d'adminiftratie van de H. Oije is 
voorgaende : jae felve ; is’t dat den noot foodaenich is: beginnen ab{olu= 
telyck door Per iffam Sanétam,Wnitiópem Gc. gevende haeftelyck het Sa 
CRAMENT , van vreefe dat de Siecke fonder het felve foude overlyden, 
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Van de Siecke een luttel voor de Doot, 
I S*t dat men oordeelt nootfaeckelyck te wefen men {al den Biechte vats 
der binnen doen commen , om de fiecke die foo naer de doot is , te 
vertrooften ende by te ftaen. Commende in de Camer {àl feggen , Pax huic 
Dómui Be, Et ómnibus habitántibus in ea. 

Terftont commende by de Siecke, naer haer gegroet te hebben, is*t dat 
hy die fiet feer naer de doot te wefen, ende bequaem tot het ghebruyck 
der reden, falfe vermaenen haer geheelyck te refigneren in het wel behae= 
ghen Godts ; ende haer fiende bereyt om te fterven , fal haer vraghen 
*tgene hier volght, 


VRAEG HE, Mafeur ghelooft ghy alle de artychelen des Gheloofts „ ende 


gheheel de H‚ Schrifture , naer het uytleggen der HH, Vaders ende Catholycke 
Leeraers, 


De Siecke antwoort. Ick gheloove bet, 
Verworpt ende veracht ghy alle de kertergen en fuperftitien , verwefen ende 
verworpen door onft Moeder de H‚Catholycke Kerchef 
Ick, verworpfè. 
Verblydt ghy u te flerwen in het gheloove van anfèn Heer Jesus Carisruss 
Ick verblyde my daer in, 
Bekent ghy , dat ghy onfen Heere Godt ende Schepper, grootelyex vergramt 
hebt, van wien ghy houdt al °t ghene ghy hebt’ 
Ick, bekenn’ het, 
Hebt ghy een leetwefen uyt ganfther herten van alle de fonden die gy hebt ghen 
daen tegen uwen Heer ende Godt + tegen u eygen elven : en tegen uwen naeften , 
in wat maniere dat het zy} Het is my leet, 


Syt ghy bedroeft van alle u onachtfaemheden , ende verfuymeniffen in het goet te 


Werken, en verachten vande Gracie die den Heere Godt u heeft gegeven, 


Ick ben daer droeve om, 


Begeert ghy geen kennis te hebben van alle u vergeten fonden , om daer afte 
mogen hebben cen befonder berauw ende droefbeydt & ende om penitentie over de 
ftlve te doen? Ick begheere het St 



























van de Siecke. 55 
Syt ghy uiet droef dat ghy wiet en gedencht alle nwe fonden met de welcke ghy 
Godt vergramt hebt , op wat plactfe „en smet wat perfoonen ; ende indien u vande 
felwe waert gedenchende en faut ghy die niet volcommelychen willen biechten? 
/ Ick ben daer droef om. zphie 
_ Hebt ghy geen leetwefen, dat diverfche veyfen ‚ naer uwe fonden ghebiecht , 
en vergevenijfë daer van vercreghen te hebben , wederom gevallen zyt in de felve 
oft meerdere fauten? Ick ben daer droeve om. 
… Maeckte geen propoft ( is dat het Godt belieft u van defe fiechte te ghenefen } 
ghy fult trachten de reffe van u leven beter over te brengen? en liever lyden alle 
foorten van tydelyck, verlies , jae de doodt felwer als Godt noch doodelych te ver= 


grammen: Ick propofere dat alfo0. 
Bidt gy hemniet dat by u wilt verftercken in dit goet voor-nemen en refolutie} 
Ick bid het hem, 


Vergeeft ghy niet aen alle uwe vyanden die door woorden cft wercken u ( ofte 
de uwe ) hebben mifdaen , en dat om de liefde wan onfen Heere Godt? aen wien 
Zy oock, vergiffenis zyt vragende van alle uwe fonden als oock aen de H. Magbet 
Marra, aen onfèn H‚, Vader Franciscus ende aen alle de Heyligen 5 en dat 
miet alleen met den monde ‚ maer uyt beel u herte; 

lek wergeve : en vraghe Godt om vergiffenis: 

Syt ghy bereyt reftirutie te doen , waer't dat gy iemant eenigbe fihaede hadt 
ghedaen, in hun goet,eere , ofte goede naem; 
| Ick wil, en ben gereet, 

Geloofde dat ghy door uwe verdienffen alleen , niet fult geraecken tot het vyck, 
der Hemelen + maer door de kracht ende verdienften van onftn Heere JE sus 
CurrsTust Iek gheloove het. 

Geloofde niet dat. Jesus Curisrus woor onfe falicheyt is gheftorven , en 
datter niemandt can faligb worden , als door de werdienflen van fyn Pafsie ends 
Doodt? Ick gheloove dat. 

‚ Bedanckt ghy hem niet foo veel als gy vermocht, ende recommandeert Shy 
u niet in fyn Paflie ende Doodt; 
Iek bedanck, hens en veeommandere my uytter herten. 

H5°t dat den Duyvel u weropenbaert lecht hem te vooren de werdienften van de 
P afie ons Heeren. Ick fal het doen, 

1s°t dat hy w tenteert met het Gheloove feght dat ghy ghelooft al dat de H‚ 
Kerche ghelooft ende belegt. __ Iekfal hes feggen. 














s6 __ Proteftatien 
Waert dat Godt u wilde oordeelen naer uwe fonden : fesht hem + Heere Godt, 
ik ffelle de Doodt ous Heere Jesu Currisrr tufpchen u Oordeel 
en myne Ziele, en om dat ick door myne fonden de helle hebbe verdient ‚ foo 
flelte ich fyn Pafêie tuffihen my, en uwe gramfthap. K’ftelle de werdienften van 
de (elwe Paflie voor de verdiensten die ick behoorde te hebben, en nochtans wiet 
en hebbe. feght oock, , Heere inw handen bevele ick mynen geeft, 
Ick, fal het fegghen, 


Hier volghen de Proteftatien die de Siecke doet is't datfe can , oft eén 
ander voor haer. 


In den naem vande Alderheylichfte Dryvuldicheyt , den wader „den Sone, ende 
„den Heyligen Geest. Ick Sufter N, proteftere voor u H. Enghel Godts ( onder 
wiens Vewaeringe-ick ( door de Goddelycke Bermherticheyt ) gheftelt ben van het 
Lichaem myns Moeders ) woor onfen H. Vader FRANciscus, en voor ul, die 
hier tegenwoordich zyt, Dat ick begeere te flerven in het waerachtich Catho= 
Iek Gheloove , waer vande H. Apofbolyche en Roomfche Kercke , belepdeniffe 
wan doet, en in bet welck alle de Heyligen fyn gefforven, Noch meer , ick proe 
zeffere dat ick niet eenen ooghenblick, tydts langber wil leven als het de Godden 
Iyeke goetheydt belieft , aen wien ick mynen wille geheel onderworpe in alles, en 
ever al, 

Item ick proteftere dat ick uyt defe Werelt wil fcheyden onder u Engelfthe befthera 
minghe , en hulpe wan de Goddelycke gratie : en dat myne intentie is te fferven 
in deft. maniere ( fonder eenighe wankope ofttwyffelinghe des Gheloofs } inder 
woegen dat-de groote, noch het getal mynder fonden, my niet en fullen doen val 
ben in den afgront van wanbope , aengefien ick weet „en vastelyck gheloove ( waere 
dat het beliefde aende Goddelycke goetheydt ) een druppelken van dat dierbaer 
Bloet gheffort aen den Galgh-boom des Cruys, ghenoech is om bet heel Menfthee 
lyek gheflacht te verloffen, 

Ick protelfere oock , in gheval (*tgene Godt niet en gelieve, ick quam te vallen 
in eenige wanbope, oft 1wyffelinge des geloofs: door cleenmoedichydt des geeft 
( veroorfaeckt door t° ficht van het fchroomelyek, Oordeel Godts daer ick, moet come 
pareren of door tentatie wan den duyvel : of wel door flappichyt van de reden,) nu 
terwylen ick den geeft goet hebbe , ick weder-roepe en doen dat te niet ‚ en wil 
het gehouden hebben voor niet gedaen , als niet commende uyt eenen gefonden geeft 
noch vryen wille: en onderworpe my teenemael aén de Goddelyche goerheyt ende 
bermhertichydt, Ick 
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rch proteftere noch ; gelyck het feker is , dat de Goddelijcke Bermberticheyt 
noyt en [al geweygert worden aen eenen rauwigen fondaer , die ( gebiecht fynde 
de felwe begeert tot vergiffeniffe (ynder fonden : k'wenfthe dan uyt heel myn herte, 
dat het Godt believe my Bermherticheyt te doen ; en te verleenen quytfiheldinge 
van alle myne fonden : *t welck ick verfoecke door de verdienften van de bister 
Doodt ons Heeren Jesu CurisTr? door de kracht van fyn H, Cruys 2 door de 
voorfpraecke van fyne Alder-heylichffe Moeder? van alle de Engelen, en Vyt- 
wercoren des Hemels, 
re Ick proteftere oock noch ; dat ( met ootmoedichydt ) °k, bidde , de Goddelijcke 
Majeffeyt my te willen ontfangen, onder het getal vande gene die hy vander eeu= 
wigheydt vercofen heeft , om in den dagh des Oordeels beboudente wefen? en dat 
hy niet toe en laet dat ick geftheyden worden van fyne goedertierentheyt? my over= 
gevende tot alle het gene;by wilt dat ick fal lyden in het Vagevier , oin te vol= 
doen aen fyne Goddelijcke rechtveerdichydt, 


Bebo LN Gal 


D Efe voorgaende Proteftatien ( mynen uytterften wille, ende affectie } beven 
le ick u Alder-heylichften Engel Godts, voor een teftament van myne Siecles 
ten eerften : op dat gy my uyt het Teftament van mynen Salighbmaecker geweer= 
dight toe te eygenen : eenen weemoedigen toekeer ende droewighen fucht ? van 
die ontallyche pynen , die hy ( dry uren levendigh hangende aen het Cruys) heeft 
ghehadt - om te verfoeten de finerten , fnaeoken , fuchten , ende herfuchten , 
smet de welcke ick dan falbevanghen wefen? ende op dat de Moeder alleg,grarie k 
my wille toe voegen , eenen fucht van haer maeghdelyek herte ? ende eenen weemoe= 
digen toekeer uyt die ontallycke fuchten ende traenen , die fy heeft gehadt , ffaende 
onder het Cruys (haren Sone,den Verloffer van het menfchelyck, geflacht aenfiende)? 
my ontfangende onder het getal van die fondaren , die vergiffenis „ ende faligheyde 
wan den Heer in het lefte Oordeel (door fyn alderheyligh%e verdienften , ende 
Gebeden ) fullen verwerven ? 

Ten tweede? dat my ter hulpe kome uwen Engelfthen byftant «op dat alfwan= 
neer myn ellendigh herte fal fcheuren , ende myn arme Ziele fal fLheyden van het 
Lichaem; als dan magh winden eenen medoogenden Rechter ? uyt opficht van die 
goddelyche Liefle, in de welcke fyn minnende herte aen het Cruys is gefcheurt, 
voor de faligheyt des werelts ; en fyngoddelijcke Ziele van fyn Lichaem is ghe= 
fcheyden, 

H Ten 















om de Sitcken te helpe 

Ten letten alderbeylighsten Enghel Godts , ick bevele u de uytterfte ure vanmyn 
leven , ende denuytganck, van myne Ziele „ op dat haer beftieren ende van de vyan 
den baerder faligheyt befchermen foude? ende op dat gy van def? proteften daerzende 
foo dickwils bet fal van noode fyn ‚ (tegen alle perpekelen van myn faligbeydt } 
wilt fyn getuygen „ende befchermer, ‘ 


VIPER ERP DIE ES. "tdbtPelnt attent htt st St 


Om te befoecken , verbrooften „ende recommandertn eene 
Suter in haer Uytterfhe. 


EE At-men forght, de Religieufe die de H‚ Olije ontfangen heeft; 
xD & charitativelyck geaffifteert wort , in die uytterfte banghicheydt 
se des doodts : tot defen eynde ,d'Overfte fal ordonneren aen de gene 
die de Siecke byftaen; foo wel ; voor haer te bidden; als oock te aencou= 
rageren ‚in defe benautheydt: haer voorfichtelyck feggende ‘tgene noo= 
digh is gefeydt te wefen in defen tydt, 

Dat de gewyde keerffe brande , oft ten minften altydes bereyt fy om in 
tydts gevonden ende onfteken te worden :den Priefter incommende dat hy 
gheleydt fy gelyck de Statuten feggende, ende commende in het Siecke 
huys fal feggen Pax huic Domui, Be, Et omnibus-habitantibus in ea, 

Dat alle de Religieufen tegenwoordigh {yn , ín’t overleyden van eenè 
Sufter ; ende daer toe ‘geroepen zynde {ullen neerftelyck comen ; fonder 
anderfints d'oorder der Profeffie daer in te onderhouden : feggende elck 
in’t particulier den Credo: dien herlefende tot dat in het Sieckehuys {yn 
gekomen. | ‚ 

Is*t dat fulckx voorvalt geduerende het Officie,dat d’Overfte daer eenigé 
feynt ; verwachtende het eynde des felfs , om de andere oock te gaen : 
feggende van gelycke den Credo, Is het in den tydt van den Refter; ’tis 
goet de maeltydt te verlaeten , om dit werck der liefde ; het welck gen 
daen, men mach wederkeeren. tot fyne maeltydt : is het dar fy lange in 
haer uytterfte licht ‚de Overfte {al forgen een deel van de Sufters naer 
den Refter te fenden ; de welcke voleynt hebbende de ordinari{fe Cere= 
monien van de maeltyt, (als de lefinge , ende de danckfegginge ) keen 
ren wederom tot het Sieckehuys ; op dat de andere oock hunne maeltyt 
gaen voldoen, 

De 
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De Sufters gekomén zynde in het Sieck-huys , Knielen neder; ter 
‘wylen dat den Priefter ( oft de Overfte ) ofte wel eenige andere ( daer toe 
bequaem) byftaet de gene die în haer uytterfte licht , ( haer moet gevende 
om kloeckelyck te ftryden, en een groot en vaft betrauwen te hebben 
in de Paffie van onfen lieven Heere , ende fyne groote bermhertigheydt: 
haer vermaenende te aen-roepen den H, Naem Jesus ; toevlucht te nemen 
tot de verdienften van onfe lieve Vrauwe ; haren goeden Engel , ende van 
onfen H, Vader Franciscus : haer feghenende met de gewyde keerffe, 
de Sufters feggen in het befonder devotelyckde naervolgende Gebeden 
met drymael Pater ende Ave; waer van het eerfte is tot gedenckeniffe 
van het alderpynelyckfte Uytterfte van onfen Lieven Heere : het tweede 
tot gedenckeniffe van fyne Paffie, ende aldergrootfte tormenten : ‘het 


derde , tot gedenckenifle van fyne oneyndelyck liefde, Men moetfe feg= 
gen op defe maniere, 


Kyrie eleifon. Chrifte eleifon, 
Kyrie eleifon, 
Pater nofter. Ave Maria. 

Domine Jesu Cuarisre, per tuam fan&illimam. 
agoniam ê£ orationem qua oráfti pro nobis in monte 
Olivéi , quando faêtus eft fudor tuus ficut gütte fán- 
guinis decurrêntis in terram ; Obfecro te, ur multicúdi- 
nem fudóristui fanguínei , quem pre timoris angúftia 
copiofiflime effudifti , offêrre & ofténdere dignéris Deo 
Patri omnipotênti contra multitudinem omnium pec- 
catórum hujus fámulze tue Soróris noftre , & libera 
eam in hac hora mortis fue ab omnibus pcenis & an- 
gúltiis quas pro peccatis fuis fe timer meruifles Qui 
cum Patre, & Spiricu fanéto vivis & regnas in feecula 
feculorum, Amen. 

Hz Ky- 








ne … E 


om de Siecke te helpen. 
Kyrie Eléifon. | Chrifte Eléifon- 
Kyrie Eléifon. 
Pater nofter. Ave Maria. | 

Dómine Jesu CrrisrTe, qui pro nobis mori di- 
gnátus es in Cruce , óbfecro te, ut Ómnes amaricúdie 
nes Paffiónum & poenarum tuárum, quas pro nobis 
miferis peccatóribus fuftinuífti in Cruce, maxime in 
illa hora , quando fan&{{lima ánima tua egreffa eft de 
córpore tuo fan@íllimo , offerre & ofténdere dignéris 
Deo Patri omnipoténti, pro ânima hujus fâmule cuz 
Soróris noftre, & Libera eam , in hac hora mortis ab 
Omnibus pcenis & paffionibus, quas pro peccátis fuis 
fe timet meruifle. Qui cum Patre & Spíricu fano 
vivis & regnas in faecula faeculórum. Amen. 

Kyrie Eléifon. Chrifte Eléifon: 

Kyrie Eléifon. j 
Pater softer. Ave Maria. 

Domine Jesu Crrisre, qui per os Prophetz 
dixifti, in charitáte perpévua diléxi te, ideo attráxi te 
miferans : óbfecro te, ut eámdem charitátem tuam, quae 
te de celis in terram (ad vollerândas omnium Paflió- 
num tuárum amaritùdines) attraxit, offérre & oftén- 
dere dignéris Deo Patri omnipoténti pro ánima hujus 
fâmulz tue Soróris noftre, & líbera eam ab ómnibus 
pafliónibus & pcenis , quas pro peccâtis fuis timer fe mee 
ruifle 
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cuiffe; Ee falva ânimam ecjus in hac hora éxitus fui, 
áperi ei jänuam vite, & fac eam gaudére cum Sanêtis 
tuis in glória zrérna , & tu pitlime Domine Jesu 
CHRIsTE qui redemifti nos pretiofilimo Sânguine 
tuo, miferêre ánimee hujus fámule tue Soróris noftra , 
& eam introdücere dignéris ad femper viréntia & amore 
na loca paradift, uc vivar tibi amôre indivifibili qui a te, 
8 ab Eléctis tuis numquam (eparari poteft. Qui cam 
Parre & Spiríeu fano vivis & regnas Deus in feecula 
faeculorum. Amen. 


Die Gebeden geeyndicht ; d'Hebdomadariffe begint de naervolgende 
Litanien , ende worden overhant vervolght met eene leeghe ftemme, 


Yrie Eléifon. Chrifte Eléifon, 
Kyrie Eléiton, 


Sanéta Maria. 

Omnes fan&i Angeli & Archangeli, 
Sanéte Abel. 

Omnes chorus juftorum, 

Sanéte Abraham. 

Sancte Joánnes Baptifta. 

Omnes fanêi Patriârcha & Prophétz. 
Sante Perre. 

Sanâe Paule. 

Sante Andréa, 

Sanête Joânnes, 


Ora pro ca. 
Orate pro ea. 
Ora pro ea, 
Oráte pro ea, 
Ora pro ca. 
Ora pro ca, 
Orâge pro ea, 
Ora pro ca, 
Ora pro ea. 
Ora pro ca. 
Ora pro ca. 
Om. 
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Omnes fanâi Apóftoli & Bvangelífte. 
Omnes fanêi Difcípuli Dómini, 
Omnes fanéti Innocéntes, 

Sande Stéphane, 

Sanéte Laurénti. 

Omnes fancti Martyres, 

Sanéte Silvefter. 

Sanête Gregóri. 

Sanête Auguftine. 

Omnes fan&i Pontiices 8 Confeffóres, 
Sanéte Benedícte. 

Santte Pater ErANCISCE, 

Omnes fanti Mónachi & Eremíte, 
Sanéte María Magdaléna, 

Sanéta Lúcia. | 

Sancta Clara. 

Sanéta Elifabeth, 

Omnes Sante Virginis & Vidug, 
Omnes Sani & Sancta Dei: 
Propitius efto, 

Propícius efto, 

Propitius efto, 

Ab ira tua, 

_À periculo mortis, 

A mala morte, 








Oráte pro ea, 
Orâte pro ea, 
Oráte pro ca, 
Ora pro ca, 
Ora pro ca, 
Oráte pro ca. 
Ora pro ca. 
Ora pro ca, 
Ora pro ea. 
Oráte pro ea, 
Ora pro ca, 
Ora pro ca, 
Orátc pro ea, 
Ora pro ca. 
Ora pro ea, 
Ora pro ca, 
Ora pro ca, 
Orâte Pro ca, 


intercédite pro ca, 

Parce ei Dómine, 
Libera eam Dómine, 
Libera eam Dómine, 
Libera eam Domine. 
Libera eam Dóminc, 
Libera eam Dóminc. 


Á 
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À pcenisinférni, Libera eam Dómine, 
Ab omni malo, Libera eam Dómine, 
A poteftáte Diáboli, Libera eam Dómine, 
Per nativitátem tuam. Libera eam Dómine, 


Per Crucem & paffliónem tuam. Libera eam Dóminc. 
Per mortem & fepultúramtuam. Libera cam Dómine. 
Per gloriófam refurrectiónem tuam, Libera cam Dfíie, 
Per admirâbilem afcenfiónem tuam. Libera eam De, 
Per grátiam Spiritus fan&i paraclici. Libera eam Dáúc. 


In die judícii. Libera eam Dóminc, 
Peccatóres, Te rogâmus audi nos, 
U: ei parcas, Te rogámus audi nos, 
Kyrie eléifon, Chrifte eléifon, 


Kyrie eléifon. 


Alfdan den Priefter ( gecleet met eene violette Stole ) oft d'Overfte , 
begint abfolutelyck de naervolgende Gebedert, gheaffifteert van eenighe 
Sufters ; terwylen dat de andere Choor-wys de feven Pfalmen lefen ‚ met 
eene leeghe ftemme , ende fonder Glória Patri, 


Proficífcere Anima Ghriftiána de hoe mundo ‚ in nó= 
mine Dei »K Patris omnipoténtis qui te creávit : in nóe 
mine JEsuma Carisri Filij Dei vivi, qui pro te 
paflus eft : in nomine Spíritus »a fan&ti ‚ qui in te effús 
fus eft : in nóminc Angelórum & Archangelórum : in 
nómine Thronórum & Dominatiónum : in nómine 
Principatuum & Poreftátum + in nomine Chérubim & 
Oéraphim zin nomine Patriarchârum & Prophetárum : 

in 








s4 om de Sitekem te helpen 
in nóminefanêtórum Apoftolórum & Evangeliftáru ms 
in nómine fan&órum Martyrum & Confeflórum : in 
nomine fanétorum Monachórum & Eremitárum : in 
nómine fan@árum Virginum, & ómnium Sanétórum 
ë Sanárum Dei : hodie fit in pace locus tuus, & hae 
bicario tua in fanta Sion. Per eumdem Chriftum Dó- 
minum noftrum. Be, Amen. 
D Eus miféricofs, Deus clemens, Deus, qui fecún= 
dum multicûdinem miferatiónum tuârum peccâta 
peeniténtium deles,& prateritorum criminum culpas vee 
nia remiflionis evâcuas ; refpice propitius fuper hanc fa« 
mulam tuam N, 8 remifhónem omnium peceatórum 
fuórum tota cordis confeffióne pofcéntem deprecátus 
exaudi. Rénova in ea , pifflime Pater, quidquid terréna 
fragilitate corraptum, vel quidquid diabolica fraude 
violatum eft: & unicâti córporis Eccléfie membrum 
redempriónis annéÂte, Miferére Domine gemíruum 5 
miferére laerymârum ejus: & non habéntera fidâciam 
nìfi intua mifericórdia , ad tur Sacraméntum reconcie= 
liaciónis admitte, Per Chriftum Dominum noftrum, 
Be. Amen. 
& Omméndo te omnipoténti Deo, charí{lima Soror, 
ir ei, cujus es creacúra,commítto : ur cum humanie 
tatis débirum morte interveniénte perfolveris, ad auêtó- 
Fem tuum , qui te de limo terre formâverat , revertie 
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ris, Egrediénti itaque Ánime tue de corpore fpléndidus 
Angelórum coetus occúrrat : judex Apoftolórum tibi {ea 
natus advéniat ; candidatorum tibi Mártyrum trium- 
phâcor exércitus óbviet : Liliâta rutilántium te Confefló- 
tum turma circhmder;jubilántium te Vírginum chorus 
excipiat : & beátz quiéris in finu Patriarchárum té COM 
pléxus aftringat : mitis atque feftivus Currsri Jesu 
tibi afpéêus appáreat , qui te inter allifténtes bi jûgiter 
interéfle decérnat. Ignóres omne quod horret in téne« 
bris quod ftridet in flammis, quod crúciat in torméntis; 
Cedar tibi terérrimus fáranas cum farellftibus fuis + in 
advéntu tuo te committántibus Ängelis contremífcat, 
atque ín grérne noêtis chaos immáne diffûgiat. Exúrgat 
Deus,& diffipéncur inimíci ejus : & fûgianc qui odérunt 
eum , àfäcie ejus, Sicut déficit famus, deficiant : Sicut 
fluit cera à Éácie ignis, fic péreant peccatóres à ficie Deir 
8& jufti epuléntur , & exúltent in confpéêtu Dei, Con- 
fundántur ígitur & erubéfcant omnes tartárce legiónes, 
& miniltri fátane iter tuum impedire non áudeant. Lí- 
beret teä cruciatu Currsr u s, qui pro te crucifixus cft, 
Liberet te ab etérna morte Crmisrus, qui pro te mori dige 
nâtus eft, Conftíruat te Craristus Filius Dei vivi intra 
paradiú {ui femper amoena viréntia , & inter Óves fuas te 
verus ille Paftor agnófcat, Ille ab ómnibus peecâcis tuís 
te abfolvar; atque ad déxreram fuam in eletórum fuóe 

| Ï rum 
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rum te forte conftituat, Redemptórem tuum faâcie ad 
ficiem videas, & prafensfemper afliftens , manifeftife 
fimam bearis óculis afpicias vericatem. Gonftirútus igis 
turinter âgmina bearórum, contemplatiónis diving duls 
c@dine potiáris in faecula feculórum, ze Amen. 


Ufcipe Dómine ancillam tuam in locum fperân= 
dum fibi falvatiónis à mifericordia tua. ge. Amen. 
| Libera Dómine ánimam ancílle tuze, ex ómnibus pes 
i riculis inférni , & de láqueis poenarum , & ex Ómnibus 
Ei tribulatiónibus. 84 Amen. 
ĳ Libera Dômine ânimam ancille tue ficut liberáfti 
Enoch & Eliam de commûni morte mundi. 8, Amen, 
Libera Dómine ánimam ancille tue , ficuc liberás 
fti Noë de diluvio. B, Amen. 
Libera Dómine ánimam ancilla tue, ficut liberáfti 
Abraham de Ur Chaldeorum. ge. Amen. | 
Libera Dómine ánimam ancilletue, ficut liberáfti 
Job , de paffionibus fuis. 5. Amen. 
| Libera Dómine ánimam ancilla tue, ficut liberáfti 
kk Wfaac de hoftia , & de manu parris {ui Abrahz. pe, Amen 
_ Libera Dómine ánimam ancille tue, ficut liberáfti 
| Lot de Sódomis, & de flammis ignis. ge, Amen, 
| Libera Dómine ânimam ancflle tue, ficut liberáfti 
Moyfen de manu Pharaónis regis /Egyptiórum.g, Amen. 
Li- 




































in haer Vytterfte. 65 

Libera Dömine ánimam ancílle tue, ficut liberáfti 
Daniëlem de lacu leonum. ge. Amen. | | 

Libera Dômine ánimam ancílle tuze, ficut liberátti 
tres püeros de camino ignis ardéntis, & de manu regis 
iniqui, B. Amen, 

Libera Dômine ánimam ancílle tuz, ficut liberátti 
Sufannam de falfo crimine, Be. Amen. 

Libera Dómine ânimam ancílle tue , ficut liberátti 
David de manu regis Saul, & de manu Goliz. Be. Amen. 

Libera Dómine ánimam ancílle tue, ficut liberáfti 
Perrum 8& Paulum de carceribus, ze. Amen. 

Et ficut beatiflimam T heclam virginem & martyrem 
tuam de tribus arrociflimis torméntis liberafti-, fic libe- 
rare dignéris animam hujus ancílle tue, & tecum facias 
in bonis congaudere caleftibus. B, Amen. 

Ommendámus ubi Dómine , animam fimule tue 
Gs N. precamurque te Dómine J Es uCrrisre Sal- 
vâtor mundi, ut pfopter quam ad terram mifericordi- 
ter defcendifti , Patriarchârum tuórum finibus infinuâre 
non rênuas, - Âgnofce Dómine creatúram tuam, non À 
dijs aliénis creâtam, fed âte folo Deo vivo & vero: quia 
non eft alius Deus preterte, & non eft fecundum opc 
ra tua. Lartifica Dómine animam ejus in confpe@tu tuo, 
& ne memineris iniquitatum ejus antiquarum , & ebrice 
tatu, quas fufcitavie furor five fervor mali defiderij. Li- 
l 2 ect 
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cet enim peccâverit , tamen Patrem, & Filium, & Spie 
vitum fanétum non negavit , fed crédidit; & zélum 
Dei in fe habuit, & Deum quifecit omnia, ideliter 
adoravit, 
Men antwoort niet Amen, in't eynde van die Ghebedt ; maer men leeft 
abfolutelyck het volgende, 
| Eliêta juventûtis, 8 ignorântias ejus, quefumus, 
ne memineris Dómine:{ed fecândum magnam 
mifericórdiam tuam memor efto illfus in glória claritá- 
tis tue. Aperiantur ei celi, collaténtur illi Angeli. In 
regnum tuum Dómine ancillam tuam fafcipe. Sufcí. 
piat cam fanêtus Michaël Archángelus Dei, qui milíe 
tie caléltis mêruit principátum, Véniantilli óbviam 
fan&i Angeli Dei „, 8 perdúcant eam in civitâtem ca« 
léftem Jerufalem. Sufcipiat cam beatus Petrus Apóftolus, 
cui à Deo claves regni celéftis trádirz funt, Adjuvet cam 
fanétus Paulus Apoftolus, qui dignus fuit effe vas ele&tió- 
nis.Intercédat pro ea fanâtus Joânnescléêtus Dei Apófto= 
lus, cui revelata funt fecréra celéftia. Orent pro ca om= 
nes fanéti Apoftoli, quibus à Dómino- data eft potéftas 
ligândi atque folvéndi, Intercédant pro ea omnes San&i 
& cleéti Dei, qui pro Chrifti nómine torménta in hoc 
feculofuftinuërunt : ue vínculis carnis exûta , pervenire 
mercátur ad glóriam regni caléftis : praftânte Dómino 
noftro Jesu Gar iso: qui cum Patre & Spírieu fanêto 
vivit & regnat in fecula feculórum. ze, Amen. 
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Is'e dat de Siecke noch in haer uytterfte blyft,‚ mên voecht daer by het 
Symbolum, Quicumque vult falvus effe dro, ( dat door de Sufters choorwys 
wort ghefeyt ) blyft {y noch langer , den Plalm, Confitemini ( die inde Pri- 
men ftaet } ende is het noodich Beati immaculati 5 alfonder Glória Patri : 
de Leecke Sufters lefen hun Roofen-hoey ken oft andere Gebeden, 

Men magh oock by de voorfchreven dingen , de lefinge van de Paffie 
ons Heeren voegen; Jae {elfs moet -gelefen worden ( in gemeyne taele ) 
by de gene die in haer uytterfte licht ; is dat {yn noch t'gebruyck der re- 
den heeft , ende dat het de fieckte toeelaet. | 
Soo naer al defe devoiren , men oordeelt datfe níet foo haeft en fal overe 
Iyden , de Sufters mogen hun vertrecken ; maer d’Overfte falder ten mine 
ften dry ordonneren die haer geduerigh byftaen , foo met hunne gebeden 
als met vertrooftingen ende encourageringen ; t'welck fy moeten doen 
met groote liefde,aeneroepende dickwilsde hulpe ende den Naem ons Hee 
ren: de verdienften vande glorieufe Maphet MA rr a: van onfen H, Va 
der FRANcCrscus : van haeren goeden Enghel: ende vanden Heyligen , 
ofte Heylighe , welcken naem {y draecht, 

Defe Sufters {ullen mogen verandert ende vernieuwt worden( om ghe= 
foulageert te zyn ) gelyck de Overfte dat fal oordeelen noodich te wefen: 
ende alfoo dick wils als fy mercken ( door eenich teecken ) dat de Siecke 
naer haer eynde is treckende , fullen alle neerfticheyt doen , om de Sufters 
(die daer moeten commen ) vlytelyck ende charitativelyck te waere 
fchauwen ; feggende den Credo, ende dien hernemende tot dat Íy in het 
Sieckehuys gecommen fyn, | 

Dat de gewyde Keerffe oock noyt en manckeert van ontfteken te {yn by 
de Siecke , foo dickwils alfmen meynt datfe moet overlyden : Tae. felfs 9 
het is goet haer die in handen te doen hauden , feggende eenighe devote, 
ende korte Ghebeden aen onfen Heere , oft aen onfe Lieve Vrauwe: het 
is oock goet haer dick wils te feghenen , maeckende het teecken des Ha 
Cruys, met de felve Keerffe ; o m dat dit van groote cracht is, tegende 
princen der duyfterniflen ; die {eer dickwils den Menfch vreedelyck over= 
vallen in defe laetfte ure, maer oock wonderlyck vreefen {ulcken gheen 
ftelycke wapenen van befcherminghe, 

Men moet oock niet vergheten haer te appliceren ( oft toe te eygenen ) 
de Aflaeten gejont inde laetfte ure; t{y door middel van eenighe Medaille 


lie , oft Beelt ( gewydt door fyne Heylicheyt ) ofte door eenighe andere 
faecken hoedaenich die fyn, 
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Soo haeft als fy overleden is, men leeft het naervolgende Refponfoir « 
den Priefter (is't dat hy teghenwoordichis } ende in fyn abfentie , de 
Overfte, ofte een ander Religieufe ( gheordonneert om haer by te ftaen ; 
t” felve beghinnende, 


ge. Subveníte Sanêi Dei, occúrrite Angeli Domie 
ni;* Sufcipientes ánimam ejus* Offeréntes cam in cone 
fpeâtu Altiffimi, #. Sufcípiat te Chriftus qui vocâvit te, 
& in finum Abrahe Angeli dedücant te. * Sufcipiéntes 
ánimam ejus ; Offeréntes cam in confpé&u altíflimi. 

Yv. Réquiem etérnam dona ei Dómine: & lux per- 
petua luceat ei. Offerentes eam in confpeêtu Altíffimi, 


Daer naer feght-men choorwys, K yrie eléifon, 
Chrifte eléifon. Kyrie eléifon, 
Dan den Priefter , oft d'Overfte, Pater nofter, 


Y. Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
Be. Sed libera nos à malo. 

Y. Requiem etérnam dona ei Dómine. 
Et lux perpêtua: luceat ei. 

A porta inferi. 

Erue Dômine ánimam ejus, 
Requiefcat in pace. 

Amen. 

Dómine exáudi oratiónem meam. 
Et clamor meus ad te véniat, 
Dominus vobifcum. 

Et cum Spiritu tuo, 
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Oremus. 


Tibi Dómine commendámus ânimam famulz tuz 
N. Matris (oft) Sororis noftra : ut defun ta {eculo tin 
bi vivat : & que per fragilicátem humane converfatiô- 
gis peccáta commífit , tu vénia mifericordi{limee pietae 
tis abftérge. Per Chriftum Dôóminum noftrum. Amen. 


Daer naer befproyt het Lichaem met wy=waetêr , in forme van een 
eruys. De Sufters die niet tegenwoordich en fyn in’toverlyden , moeten 
foo haeft als daer van gewaerfchaut zyn neder knielen : ende heffende 
hun hert tot Godt, fullen het voorfchreven Refponfoir. fegghen met de 
Ghebeden , ghelyck oft fy tegenwoordich waeren : deleecke Sufters die 
niet en connen lefen , fegghen vyfmael Pater nofter ende foo veel Ave man 
Via, 
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Der Overleden Religieufen van de Penitentie gefeys 
CapucinerfJen. 


52e Ene Sufter overleden fynde, deCofterffe luyt de Clocke gelyck van 
E > den Ave Maria te weten , negen clops; daer by voegende eene 
EDEN poofe met vollen geluyt , gheduerende den tydt van ontrent dry 
Miferéren : t'welck men continueert dry keeren naervolghens. Maer is"t dat 
de Sufter by nachte overlydt ‚ men wacht tot s'morgens ten vyf uren van 
de Clocke te luyden, 

Is’t dat den tydt het toelaet , de Religieufen gaen Proceffieewys naer 
den Refter met flil-fwygen , alwaer eene Sufter ( {ulcke als d'Overfte 
begeert ) de Benedidtie genomen hebbende , {ynde geknielt int midden, 
feght ootmoedelyck fchult voor de Overleden ; biddende om bermher= 
ticheyt voor alle de fauten gedaen teghen de Regels ende Statuten: ( t’fen 
dert dat Godt haer heeft geroepen tot den H. ftaet der Religie ) ende 
vraegende eenighe Penitentie, ( Als het de Moeder Ancilla is die overle= 
den is, de Vicariffe moet defe Ceremonie doen addrefferende haere {tem 
me aen alle ende niet aen eevighe Sufter in’t byfonder }) de Overfte hebe 
bende vermaent te bidden om de rufte vande Overleden ; men feght den 
Pfalm, Miferére , ende den, De profundis, Choor-wyse 


Chrifte eléifon, 
Pater nofter, 





Kyrie eléifon, 
Kyrie eléifon. 
Y. Ec 





























Oorder om de Begraveniffe, 
#. Et ne hos indúcas in tentatiónem. 
Be. Sed libera nos a malo, 

y, A porta inferi, 

B. Erue Dómine ánimam cjus, 

yv. Requiëfcat in pace, ge. Amen. 


Oremus. 


Quefumus Domine pro tua pietáte miferêre nima 
fâmulz tue N. foröris noftre : & à contágijs mortalicá- 
tis exûtam, in erêrne falvatiónis partem reftitue, Per 
Chriftum Dóminum noftrum, me, Amen. 


D'Infirmierfter fal alle dingen bereyden om het lichaem te accommodee 
ten ‚ maer ten minften vier uren naer het overlyden : alfdan men vercleet 
het met een habyt, coorde, en al de refte :-de voeten bloot , ende de 
handen te famen , tuffchen de welcke een cleyn cruysken fal wefen;, 
est den Reghel open; ende eene croone van blommen, oft tacken op het 

ooft. | 

Het lichaem foo ghe-accommodeert , menleght het op de berrie , ftel« 
lende het Cruys aen het hooft, ende het wy-waterevat ter rechter zyde z 
twee keerflen aen beyde zyden op fchabellen : ende datter ten minften 
altydt twee Sufters in’t gebedt fynom het lichaem te bewaeren. 

De ure ghekomenzynde dat (dé Moeder Ancilla belieft , het lichaem 
in den Choor gedraeghen fy; men clipt de Clocke thien oft twelf flag hen ; 
om heel het Ghemeynte ín den Choor te vergaderen ( by aldien datmen 
niet en moet de twee eerfte keeren vande Velnecal luyden) : zynde alle 
ghekomen , d'OversTE doet het teecken ;, ende ftaende allegaeder op» 
fullen Proceffieewys (volghende het Cruys) naer het Sieck-huys gaen. 

Het Ghemeynte ghekomen zynde aen de deure van het Sieck-huys,ende 
fille ftaende buyten het felve , ftellen hun al in reke van d'eene ende d’an= 
der zyde; d'OversTe ende de Aufte naervolgens ftellen-hun aldernaeft de 
deure: de ghene die het Lyck ( oft lichaem ) moeten draegen gaen tigd : 
K un 





















Oorder 


hun voéghende om dat óp te heffen als het tydt fal wefen ; éénigé Andéré 
keeren naer den Choor om op den (elven tydt de Klocke teluyden., (foo 
langhe) tot datthet lichaem inden Choor gebrocht is, ende gheftelt op de 
plactfe daer het moet wefen, Syndealin goet oorder, d'Overste feght, 


Kyrie eleifon, | 
De Sufters vervolghens 

Chrifte eleifon, Kyrie eléifom, 

De OvERSTE, Pater nofter. 

Y. Et ne nos indúcas in tentatiónem. 

ge. Sed libera nos à malo. 

In memória erérna erit juftus. 

Ab auditióne mala non timébit, 

Ne rradas béftiis ánimam confiténtem tibi, 

Rx Ec Anime paupetis tux ne oblivifcaris in nem 
Non interes in judicium cum anailla tua Dómine; 
Quia non juftiicabitur in con{pé&u tuoomnis vivens 
A porta inferi. 

Etue Dómine animam ejus. 

Réquiem etérnam dona ei Dômine: 

Et lux perpêcua lûceat ci, 

Requiëfcat in pace, 

Amen. 

Dómine ezaúdi orationem meant: 

Et clamor meus ad te véniat. 


dn 


FIERE ER KF 


Oremus. 


Sûfcipe Dómine Animam famule tùze N. Matris (of# } 
Soróris noftre , quam de ergáftulo hujus {gculi vocare 
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dignâtus es : & libera eam de locis poenârum : ut quiëtis 
ac lucis erérne beatitúdine perfruäts, & inter Sanétos, 
& Eléêtos tuos in refurreétiónis gloria refufcitári ‘mee 
reátur. Per Chriftum Dóminum nofttrum. 8, Amen. 

De Hebdomadariffe begint d'Antiphone, Exultabunt: ende den Pfalm, 
Miferére, die door den Choor overhant gefongen wort s ter felver tydt 
neemt-men het Lyck op om te draegen , ende men gaet in oorder der Pros 
ceffie naer den Choor, 

Eerft gaet eene Sufter draeghende het wy-water-vat : daer naer volgen 
twee andere draeghende keerffen ( oft tortfen } al brandende, tuffchen de 
welcke dat fal gaen de gene die het Cruys draeght: (ende'de voorfz, Sufters 
moeten Novicien ofte Gheprofefte Choor SuftersÍyn)daer naer volgen alle 
de Religieufen in oorder der profeffie „met eene brandende keerffe van 


wit was inde hant: De OversrTe gaet heel op ’tlaetfte, in het midden 
gheleydende het Lyck, dat immediatelyck daer naer moet volghen, 


ANTIP HO NE 
Exultâbunt Dómino offa humiliaca. 
PSALM 
M Iferére mei Deus, « fecundum magnam miferie 


córdiam tuam. 
Et fecundum multitúdinem miferatiónum tuárum * 
dele iniquitätem mvam. 
Amplius lava me ab iniquitäte mca : « & à peccâto 
meo munda me, | 
Quoniam iniquicâtem meam ego cognôfco: * & 
peccátum meum contra me eft fem per, 


K 2 Tibi 
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Tibi foli peccâvi , & malum coram te feci : « ut ju- 
ftificéris in fermónibus tuis ; & vincas cum judicáris. 

Ecce enim in iniquirâtibus concéptus fum:« & in 
peecâtis coneépitgme mater mea. 

Ecce enim veritátem dilexífti ; « incérra , & occûlta 
fapientie tue manifeftáfti mihi, 

Alpérges me hyfópo , & mundábor : « lavábis me, & 
fuper nivem dealbabor. 

Auditui meo dabis gaudium 8 letitiam : « & exultas 
bunt olla humiliâta. 

Averte faciem tuam à peccátis meis ; « & ómnes inie 
quitates meas dele. 

Cor mundum crea in me Deus: « & fpírictum re@&um 
innova in vifcéribus meis. 

Ne proiícias me âfacietua, « & Spiritum lanétum 
tuum ne auferas à me. | 

Redde mihi letftiam falutAris tui: « & Ípiritu prine 
cipáli confirma me. 

Docébo iníquos vias cuas : « & impij ad te conver« 
téntur, 

Libera me de fanguinibus Deusf Deus falutis mez : * 
& exulrabit lingua meäjuftitriam tuam. 

Dömine, lábia mea aperics : * & os meum annuntiáe 
bit laudem tuam. 

Quoniam fi voluiffes facrificium,dedi{lem útique; 
holocáuftis non deleétáberis. 
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Sacrificium Deo fpíricrus contribulátus ; « cor con- 
tricum & humiliarum Deus non defpícies. 

Benigne fac Dómine in bona voluntáte tua Sion :* 
ut edificéntur muri Jerúfalem., 

Tune acceptabis facrificium juftitie , oblatiónes, 
& holocâufta ; « cunc impónent fuper altâte tuum víe 
tulos. | 

Requiem eternam : « dona eì Dómine. 

Et lux perpétua ; * luceat ei 


_ Den P/alm, gheeeyndight men hernemt de Afta, Exultabunt Domino, ec, 
ende zynde allegaeder in den Choor, de Hebdomariffe begint ende den 
Choor vervolght. 


/ 


ge. Subvenite Sanêti Dei: occûrrite Angeli Dómini ; « 
Sufcipiëntes Animam ejus; * Offeréntes eam in confpéâu 
Alciflimi. . Sufcipiatte Crrisr us qui vocâvit te : & 
in finum Abrabe Angeli dedücant te. * Sufcipiéntes aní- 
mam ejus. * Offeréntes eam in confpé&u Alritfimi. 

yv. Requiem etérnam dona ei Dómine , & lux pere 
pétua lúceat ei : offerentes eam in confpéêtu Altiflimi : 


Gekomen zynde in den Ghoor, het Lyck wort geftelt voor de Traillie , 
de voeten naer den Autaer : ftellende het Cruys aen t’ hooft, het wy-wa- 
ter-vat aen de rechtezyde , ende {es keerffen ront{fom , (en die ghepareert 
met blommen „oft tacken. } ' 

Het Lyck aldus gheftelt , men hout op vande Clocke teluyden , ende 
de Sufters bereyden hun om de Vefpers der Overleden te fingen , ( is’ 
dat de ure t’felve toelaet) de voorfeyde poofe hebbende ghedient voor 
het derder geluyt tot die Vefperen zende naer de felve (de Gemeynte zynde 
uyt den Choor gegaen) men fal de groote Traillie open doen (om de devo= 
tie vande Werelycke ) tot de Completen ; alsoock des anderen daghs 

vans 
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vande Sexten tot het eynde vande begravinghe (de Sufters treckende hun= 
ne wyle neder ghelyck om het Sermoon, terwyledat{y finghenmet open 
traillie, de welcke men fal fluyten onder de Miffe ) zynde twee Sufters 
altydt gheknielt by het Lyck , diemoeten ghewylt {yn met hunne groote 
wyle tot den riem, 

“Men fal de Solemnele Vigilien met neghen leffen ( en van prime claffe } 
fingen :men begint door het Invitatorium., Regem cui ounia vivunt :ende den 
Pfalm, Venite exultemus. Ó'c. welcke Vigilien gefongen worden op fulcken 
ure als de Moeder Ancilla dat goet {al vinden. Men luyt dry keeren tot 
de voorfeyde Vigilien ; ende dry keeren tot de Miffe, inde welcke men 
wieroock gheeft, j 

Het is te noteren ; datmen ( naerdeleeringe van de H. Vaders, niet en 
behoort de Overledene te begraven , fonder den Dienft van de H, Mifle 
(is't dat het geriefvelyck can ghefchieden } ende daerom ( {onder noot) en 
moet-men niemant begraven op den Goeden Vrydagh , noch den eerften 
Paefdagh; aenghefien men op defe dagen niet en magh Celebreren voor de 
Overleden : maer uytgenomen die twee dagen , ( wat dagh, ofte Solemni= 
teyt dat het fy) men magh begraven ende de Miffe van Requiem. fegghen ; 
felfs ‘achterlaetende de Miffe van den dagh, als-men dat anders nieten 
konde doen, 

Is’t dat door nootfaeckelyckheydt de begraveniffe ghefchieden moet 
naer den noen (fonder dat-men het can beletten ) de Miffe hebbende heel 
de lefte {morghens ghefeydt geweeft(jae felve is’t dat het can ghefchieden, 
paer de Ghetyde van de None ) het Lyck blyft altydt in den Choor , ver= 
wachtende de Vigilien ende begravinghe. 

Ende op datter gheene confufie en ghefchiede in de begravinghe (door 
eenigh gebreck van wat dat het fy) de Sufters die laft hebben vanal datter 
moet gedaen ende ge-adminiftreert zyn, in defe Ceremonien; fullen groote 
forge hebben datfe alles voorfien, ende befchiecken in tydt en ftont : ten 
eynde daer niet qualyck gedaen , oft verachtert en {y door hunne onachte 
faemheydt. 

De begravinghe gefchiedende terftont naer de Miffe ; de Kofterffe falnaer 
de Communie , de keerffen uyt-deylen aen alle de Sufters, uyt-genomen 
deghene die het Cruys, het wy=water=vat ; ende het wieroock=vat, moe= 
ten draeghen, 


Den 
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Den Priefter die binnen komt om de begtavehilfe ; fal gekleedt zyn 
met de Albe en Stole : ende fynen Afliftent met den Overerock. 

Eene Sufter nemende het Cruys ftelt haer aen de voeten van de Over 
leden , ende aen haere zyden twee andere Sufters draegende elck een flami- 
beeuw (oft tortfe ) : Den Priefter telt hem achter het hooftvan de Over« 
leden , het aenficht gekeert naer den Autaer;{ynen Afliftent by hem, hou 
dende den Boeck ;teene vande Sufters het wiëroocksvat, en het fchuytien: 
ende eene andere het wy-watersvat : de Moedér Ancilla ftélt haer een 
luttelken achter den Priefter aen de rechte zyde : eyndelyck alle de Sufters 
ftellen hun rondom het Lyck , in fulcker voegen nochtansdatden Priefter 
daer ront kan gaen om te wieroocken , ende de andere Ceremonien te 
doen : tot defen eynde, van’t beginfel van de Miffe, nien fal het Lyck 
ftellen in't midden van den Choor ; foo wel om daer naer beter deft Cere 
monien te doen , als oock dat de Traillie dies te liberder foude zyn om de 
Communie vande Sufters : dat alfoo befchieckt, ende alle dingen behoose 

Iyck ge-ordonneert ; den Priefter nemende den Boeck begint abfolutelyck. 


Non intres in judicium cum Ancílla tia Dómine, 
quia nullis apud te juftificâbitur homo , nif per te óm. 
nium peccatôrum ei tribuâtúr remiffio : non ergo eam 
quzfumus tua judiciális fenténtia prefhat, quam tibi 
vera fupplicâtio fideì Chriftiánge comméndät : fed gra- 
tia tua illi fuccurrénte mereátur evâdere judicium ultió- 
nis, que dum víverer infignica fuic fignáculo lane 
Trinitâtis. Qui vivis 8 regnas Deus in fcula feculó 
tum. Be Amen. 


Terftont daer naer d'Hebdomadarifle beghint het Refponfoir, Dat ver= 
volght wortdoor den Choor, 


Be. Subvenite Santi Dei, occûrrite Angeli Dómi- 
nis * Sufcipiëntes animam ejus: * Offerentes eam in 
confpéêtu Aluflimi. 

De 
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De Hebdomadariffe begint. 

y. Sufcipiat te Ghriftus qui vocâvitte, & in finum 
Abrabe Angeli dedûücant tc* Sufcipientes ánimam ejus: 
Offeréntes eam in con{péâu. Altiflimi, 

y. Réquiem eternam donaeci Domine : ê& lux pere 
pétuat. &ec: Offeréntes eam in confpéâu Alciflimi. 

Het Refponfòir, voleynt d'Hebdomadariffe inght met den Choort van 
haer zyde Kyrie cléifon 
Chrifte eléifon 
En alle te famen: Kyrie eleifon 
Den Priefters Pater nofter. 


Onder den Pater nofter. den Priefter neemt den quifpel uyt de handt 
van den ghenen die hem vergefelfchapt, ende worpt dry mael wy-water 
op het Lyck gaende rontom het felve, beginnende van de flincker zyde , 
ende doet eene inclinatie pafferende voor het Cruys :daer naêr hy feghent 
het wieroock, ende nemende het wieroock- vat,wieroockt het Lyck gaen= 
de wederom rontom het felve : wefende op fyn plaets hy feght, 


Y. Et ne nosindûúcas in tentationem, 
Be, Sed líbera nos à malo, 

y. Dóminus vobifcum. 

B. Ee cum Ípíricu tuo. 


Den anderen Choore 


Ortmus. 

Deus cui ómnia vivunt, & cui non péreunt moriëns 
do córpora noftra fed murántur in mélius; te fupplie 
ces deprecamur , ut fúfcipi jubeas animam fámule tur, 
Matris (oft) Soróris noftre per manus fantorum An- 
gelón 
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elórum tuórum , deducendamy ín finum amici tui 
Abrabe Patriárche, refufcitandámque in novilhmo ju- 
dícii magni die; & quidquid viciórum diábolo fallénte 
contraxit, tu pfus & miféricors ábluas indulgêndo. 
Per Chriftum Dominum noftrum, ze. Amen. 
Daer naer d'Hebdomadariffebeghint het Refponfoir, ghelyck te vooren. 
Refp. Ne recordéris peccâta mea Dómine , * Dum 
véneris judicare feculum per ignem. 
Y. Diírige Dómine Deus meus in con{péêtu tuo viam 
meam. * Dum véneris judicâre feculum per ignem. 
y. Réquiem etérnam dona ei Domine : & lux perpe- 
tua luceat ci, * Dum véneris judicare (eculum per ig- 
nem. 


D: Hebdomadariffe met haeren Choors K yrie eléifon. 
Den anderen Choore Chrifte eléifon, 
Alle tefaemen. Kyrie eléifon. 
Den Priefter, Pater nofter. 


Hy befproeyt ende Wieroockt het Lyck , alste vooren : en ghecomen 
fyn plaets, feght, 


n 
y. Er ne nos indúcas in tentationem. 
B. Sed libera nos à malo. 
y. Dóminus vobifcum. 
B. Ercum fpíricu tuo. 
Oremgs. 
Fac quefumus Domine, hanc cum ancílla tua Ma- 
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cre (oft) Soröre noftra defn&a mifericórdiam ; ut fac= 


‘tórum fuorum in poenis non recípiat vicem , que tuam 


in votis ténuit voluncâtem : ut ficut hie eam vera fides 
junxit idélium turmis, itaillic eam tua miferârio fo= 
ciet Angélicis chorus. Per Ghriftum Dóminum noe 
ftrum. Be. Amen. 


D'Hebdomadariffe beghint het Refponfoir, als vooren. 

ze Libera me Dómine de morte ztérna , in die illa 
treménda ;* Quando celi movéndi funt & terra:* Dum 
véneris judicare feculum per ignem. 

Y. Tremens faêtusfum ego, & timeo, dum difcúf- 
fio venerit atque ventûra ira, * Quando celi movéndi 
funt & terra; Dum véneris judicare faeculum per ig- 
nem, | 

yv. Dies illa, dies ire, calamitátis & miférie , dies 
magna & amára valde :* Dum véneris judicâre faecue 
lum per ignem. 

y. Réquiem ztérnam donaei Dómine: & lax pere 
pétua lücearsei. ; 

Men hernemt Libera me Dre, tot het Verfet, Tremens, onbegrepen, 


D°Hebdomadariffe en haeren Choor, 
Den anderen Choor, 
Al te famens Kyrie eléifon. 


Den Priefter, Pater nofter, 


& bi befproeyt énde wieroockt als te vooren; en g hecomen op fyn plaets 
eght, 


Kyrie eléifon, 
Chrifte eléifon. 








om de Begraveniffe. 


Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
Sed libera nos à malo. 

À porta inferi. 

Erue Dómine ânimam ejus. 
Requiefcat in pace, 

Amen. 

Dômine exáudi oratiónem meam. 
Et clamor meus ad te véniat. 
Dóminus vobifcum. 

Er cum {píritu tuo. 


nd ne 


BR UE LE 


Orensus. 


Abfölve, quefumus Dómine; Animam famule tue 
Matris (oft) Sororis noftre ut defúnta fzculo, vibi 
vivar: & que per fragilitátem carnis humana conver- 
fatióne peccáta commifit, tu vénia mifericordifiimze 
pietâtis abftérge. Per Chriftum Dóminum noftrum. 
B, Amen. 


Dit Ghebedt voleynt , men luydt de Clocke tot het eynde van de be= 
gravinghe ende men draeght het Lyck ter plaetfe van’t Graf, Soo haeft 
men het lichaem op-neemt : d'Hebdommadariffe beg hint d’ Antiphone, In 
Paradifum : en daer naer Chorus, ende ter felver ftont de Proceflie gaet, 
tredende in oorder, als ghefeydt is gheweeft van het Sieck-huys naer den 
Choor ; uytghenomen datde Overste niet en gact in't midden , maer ter 
zyden, eenluttelken voor den Priefter , ende den genen die hem verg hefele 
Íchapt aen d'ander zyde oock een luttelken voor; Den Priefter Officiant 
hout hem in't middep, naer den welcken het Lyck ghedraeghen wort. 


La Anti- 
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Antiphone. In paradifum dedûcant te Angeli : in tuo 
advénru fufcipiant te Mártyres & perducant te in civíe 
tátem fanétam Jerûfalem, | 

Antiphone. Chorus Angelórum te fufcipiat, ut cum 
Lazaro quondam pâupere erérnam habeas requiem. 


Men herbegint de felve Antiphonen. foo dickwils als het noodigh is om 
het Lyck te gheleyden tot de Graf plaet{e :alwaer ghekomen zynde ‚men 
ftelt het ter aerden van zyden den Put,ende alle de Sufters zynde in oorder 
(ghelyck fy in den Choor warên ) den Priefter finght abfolutelyck ( {onder 
tefegghen Oremus ) dit Ghebedt om het Grafte wyden, 


Deus qui fundátti terram , formáfti clos , qui loca 
fidéribus ftabilíra fxifti, qui captivum läqueo mortis 
hóminem lavácri ablutione reparâfti, qui fepûltos Abra- 
ham, lfaac, & Jacob, in fepúlchro dûplici in libro 
vite, arque totius glorie principes annotafi benedi- 
cendos: ita bene my dicere digneris hunc tumulum fas 
mula tue N., Marris (oft) Soröris noftre ut hic cam 
requiefcere facias: & in finu Abrahe, lfaac, & Jacob 
collocare digneris : qui Dominum noftrum JEsum 
CarisTuM contritis laqueis infernorum relürgere , 
feque ac fuorum corpora refufcitáre voluiftisrefpice Doe 
mine fuper hanc fabricam fepultura : defcendar ad eam 
Domine Spíritus tuus fanêtus, ut te jubénte fit hoc 
loco fámulz tue N. quiéra dormitio ; & tempore judie 
cit cum Sanétis tuis Ómnibus verá refurréêtio : preftân« 
te eódem Dómino JrsuGHRIsTO qui tecum & 
cum 
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cum eódem Spíritu fanéto, vivit & regnat in fcula 
feeculórum. Be. Amen, 


Het Gebedt gefeydt ‚ hy befproeyt dry mael het Lyck, en foo veel het 
Graf ‚daer naer wieroockt van gelycke : t*welck gedaen d'OversTe ghe= 
biedt eenen fnutdoeck te leggen op het aenficht van de Overleden, die gee 
hecht wort aen haere wyle. Ter felver tydt de Hebdomadariffe intoneert 
de Antiph. Ego fum refurveitio, Den Choor vervolght die : ende moet heel 
gefongen worden, voor en naer het Canticum, Benediëtus, t'welck Choor- 
wys gefongen wort, | 

Alsemen het Canticum, begint , men laet het Lyck int Graf daelen (de 
voeten eerft } ende men deckt dat met aerde , vullende voorts den put ; 
eerft daer-in-worpende de doots-hoofden en beenderen, is't dat-men der 
( in’t graven ) ghevonden heeft, 


„Antipbont. 
Go fum refurreétio, & vita: qui credit in me, 
_S, étiam fi mórruus fúeric, viver: & omnis qui vivit 
& crediet in me, non moriëtur in etérnum. 
Canticum. 
Enedíétus Dóminus Deus Ifraël , * quia vifitavir, 
& fecit redemptiónem plebis fuz. 
Et eréxie cornu falutis nobis ;* in domo David puce 
ri fui. 
Sicutlocûtuseft per os San&órum , * qui à fculo 
funt, prophetarum cjus. 
Salútem ex inimícis noftris, *8& de manu omnium; 
qui odérunt nos, 
Ad faciéndam mifericôrdiam cum pátrìbus noftris : » 
8 memorári veftaménti fuí fanêti, 
use 
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Jusjurándum , quod juravir ad Abraham patrem nos 
{trum , * datúrum fe nobis ; | 

Ut fine timóre de manu inimicórum noftrórum li- 
berati, * ferviamus illi, 

In fan&itate & juftítia coram-ipfo, * ómnibus dicbus 
noftris, 

Et tu puer, Prophéta Aldí{limi vocâberis : * praibis 
enim ante fáciem Dómini parâre vias ejus. 

Ad dandam fciéntiam falútis plebi ejus : * in remife 
fiónem peccâtórum eórum. | 

Per vifcera mifericórdie Dei noftri:* in quibus vile 
tâvit nos, óÓriens ex alto. id 

Illuminâre. his , qui in tênebris & in umbra mortis 
fédenr : * ad dirigéndos pedes noftros in viam pacis. 

Réquiem erérnam dona ei Dómine, 

Et lux perpétua lüceat ei. 

Men herneemt Aa, Ego fum refurrêétio „& vita; qui crc- 
dit in me, étiam fi mórtuus fúerit, viver : & Ómnís 
qui vivit, & creditin me, non moriétur in eetérnum, 


Het Canticum. ende de Antiphone. ghefonghemen het Lyck begraven ; 
den Priefter befproeyt het Graf in forme van een Cruys, fegghende met 
eene hooghbe ftem me, Pater nofter. 


y. Et ne nos indúcas in tentatiónem. 

Be. Sed líbera nos à malo. 

y. Non íntres in judicium cum ancílla tua Dómine. 
me, Quia non juftificábitur in confpêéêtu tuo Omnis vivens 


Yv. Â 








Oorder om de Begraveniffe. 
‚ Á porta inferi. 
Erue Dómine ânimam ejus, 
‚ Requiëfcat in pace. 
‚ Amen. 
‚ Dómine exáudi oratiónem meam, 
‚ Et clamor meus ad te véniat. 
. Dominus vobifcum. 
‚ Ee cum fpiritu tuo. 
| Oremus. 

Satisfáciat quefumus Dómine Deus nofter pro áni- 
ma famule tue N, Matris (oft) Soróris noftre, beatif- 
fime Dei genetricis fempérque virginis Marim, & bea- 
tórum Apoftolórum Petri & Pauli, arque fan&i Fran- 
CISCL omniùmque San&tórum tuorum orátio , & pre- 
féntisfamílie tue, hûmilis 8& devora fupplicátio, ur 
peccatorum omnium véniam quam deprecámur obti- 
neat, nec eam patiaris cruciâri gehennálibus flammis, 
quam Filij tui Domini noftri Jesu Car is Tr pres 
tiófo fänguine redemifti; Qui tecum && cum Spíritu 
fanéto vivit & regnat Deus, per omnia fecula faeculos 
rum, Be. Amen. 

y. Anima cjus, & anime omnium fidélium Defunc- 

torum , per miferieórdiam Det requiefcant in pace, 
Be. Amen. 


Men doet alle de keerffen uyt , behalvens de twee die het Cruys vergen 
felfchappen : ende d'Hebdomadariffe beg hinnende het Refpenfvir, Memento 
mei 
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68 — Oorder 
mei Deus + men keert weder naer den Choor ( ’ felve finghende ) alwaer 
alle de Sufters in reke ftaen, ende den Priefter in’t midden , het Cruys 
moet gehouden fyn in het midden ‚voor den Autaer , ( tot naer het Ghee 
bedt. Tibi Dómine,) de ghene die het draecht hebbende het aenficht ghee 
keert naer den Autaer. 


n Meménto mei Deus, quia ventuseft vita mea, « 
Nec afpíciat me vifus hóminis, 
y. De profûndis clámavi ad te Dómine , Dómine ex- 
Audi vocem meam. * Nec afpíciat me vifus hóminis. 
Ki y. Réquiem etérnam donaei Dómine : & lux perpé- 
Ii tua luceat ci, * Nec afpíciat me vifus hominis. 
Het Refponfoir, gheveyndicht den Priefter feght met hooghe fiemme, 
Pater nofter. 
y. Et ne nos indúcas in tentationem. 
‚ Sed líbera nos à malo. 
‚ A porta ínferi, 
Erue Dómine ánimam ejus. 
Domine exaudi orationem meam, 
‚ Et clamor meus ad te veniat. 
‚ Dominus vobifcum. 
‚ Et cum fpiritu tuo. 
Oremus. 
Tibi Dómine commendamus animam famule tue N. 
Matris (oft) Soróris noftraur defûnêta feculo tibi vivar: 
8 que per fragilitátem bumáne converfatiónis peccân 
ta commífit, tu vénia mifericordi{limee pietatis abftérge. 
Per Chriftum Dóminum noftrum, 5e, Amen. 
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om de Begraveniffe. 8 
Elck valt op fyne knien om in’tfecreet Pater nofter, ende Av? Marit. te 
fegghen , voor de rufte vande Overleden ; men doet de twee andere 
keerflen oft tortfen uyt : eyndelyck men vertreckt hem in flentie , ghe- 
leydende den Priefter naer de ghewoonte, 








Is't dar de Moeder Ancilla goet vint „fy {ullen moghén den tyt van ne= 


ghen daeghen „het naervolghende Refponfoir, gaen fegghen , op het Graf 
van de Overleden, 


Bee Libera me Dómine de morte ztérna , in die illa 
treménda ;* Quando eelt movéndi funt & terra:* Dum 
véneris judicâre feculum per ignem. 

v. TremensfaCtusfum ego. & timeo, dum difcúf. 
fio vênerit atque ventûra ira, » Quando celi movéndi 
funt 8 terra : Dum véneris judicáre (eculum per ignem, 

Y. Dies illa, dies ir calamitâtis & miférie, dics 
magna ®& amára valde :« Dum véneris judicâre &c. 

y. Réquiem erêrnam dona ei Dómine : & lux per- 
pêtua lúceat ci. 


Men herneemt Libera, tot Tremens, onbegrepen ,d'OversTe befproeyt 
drymael het Graf fegghende met hooghe ftemme. Pater nofter, 


y., Et ne nos indücas in tentatiónem, 
B. Sed Iibera nos à malo. 

‚ A porta inferi. 

Erue Dómine Animam ejus, 

Y.. Dómine exaudi oratiónem meam, 
Re, Et clamor meus ad te véniar. 
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_ Oorder 


Oremut. 


Abfölve, quefumus Dómine, ânimam famula tue 
N. Matris ( oft ) Sororis noftre ut defúnêta fzculo, tibi 
vivar: & que per fragilirátem carnis humâna conver- 
| fatione peccâáta commific, tu vénia milericordifime 
Hi pietâtis abftérge. Per Ghriftum Dóminum noftrum, 
Ei B. Amen. 
| y. Réquiem erérnam dona ei Dómine. 
| ga. Er lux perpérua lüceat ci. 

Yv. Requiëfcat in pace. B. Amen. 


BN Eyndelyck d'Oversre begint den Pfalm. De profundis Co, den Choor 
Ii Vervolcht over-hant ; en in’t eynde, Kyrie cléifon. 
in Chrifte eléifon. Kyrie eléifon., 

| D'Oversre feght met de felve ftemme, Pacer nofter, 


Y. Ee ne nos indúcas in tencatiónem. 
Sed libera nos à malo, 

À porta ínferi. 

Erue Dómine animam ejus, 
Requiëfcat in pace, 

Amen. 

Dómine exáudi oratiónem meam: 
Et clamor meus ad te véniat. 


EEE 


| Oremus. 
NR 4 kc e e , . (° LL se 

| OQuzfumus Domine, pro tua pietáte miferere áni- 
me 








om de Begraveniffe. o1 
me famule tue N. Matris (oft ) Soróris noftre : & à 
Contágijs mortalitatis exûram , in gterne falvatiónis 
partem reftitue, | 

Fidelium Deus Ómnium Cónditor & Redémptor, 
animabus famulórum famularùmque tuârum , remif- 
fiónem cunêórum tribue peccatorum ur indulgén- 
tiam , quam Íemper optavérunt, pijs fupplicatiónibus 
confequántur,. Qui vivis & regnas in {ecula feculóe 
rum, Be, Amen. 
Yv. Réquiem erérnam dona ei Dômine, 
B Et lux perpétua lúcear ci, 
%. Requiefcat in pace. 
B. Amen. 


FESVS, MARIA, FRANCIJCHS. 


EISERES HT ESES LENS 
BENE D'TG TTE 
$P) Nde wie defe dinghen fal onderhouden ; fy ver- 


ds) vult inden Hemel met de Benediétie van den 
heylighen Hemelfchen Vader ; ende op der aerden {y 
vervult met den Seghen van fynen alder - leifften 
Sone JEsus CHRIsTus, met den-heylighen Gheeft 
vertroofter ; aen wie fy eere ende glorie nu ende altyt, 
Amen, 
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| vanden H, Vader 


F.R ANG FISCUS 
ghenacnit CAPUCINERSSEN. 


js, EE: 





OMME En dagh gheftelt tot defe Solemniteyt; den Autaer {al 
gepareert worden met de befte Ornamenten ( ghelyck 
op een Profeffingb, Ontrent den neghen uren falmen de 
groote Traillie van den Choor open doen; voorde welce 
ke een Laken fal gefpreyt zyn , en eenen Setel=ftoel 
gheftelt, ( verciert met Lauwerier en Bloemen ) waer 
voor de Kniel-banck {al ftaen , met een Tapyt daer op 





en een Kuffen. 

Den Prelaet oft Celebrant fal aende Traillie commen , ghecleedt met 

de Albe ende Stole , enden Affiftent gecleedt met den Surplis : alle de 

Sufters gheknielt in hunnen ranck met de brandende keerffe in de handt. 
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| (2) 
De ghene die haer Jubilé moet doen op. haer plaets ordtnaris ín def Choor 
hebbende eenen Lauwerierstack in de handt, 


Den Celebrant intoneert, Hec Virgo defpiciens mundum, 
Den Choor vervolght. & terrena, triumphans : divitias 
celo condidit ore, manu, 


De afs. voleynt , d'Hebdomadariffe begintden Pfalms. Ad Dôminum cums 
&c. die overhandt door den Choor vervolght wort, 


Pfalmus. 


D Dóminum cum tribulárer clamâávi:e & exau- 
divit me. 
Domine libera ánima mea à labijs infquis , e & âlin- 
gua dolofa, | 
Quid detur tibi, aut quid aponátur gibi,» ad line 
guam dolofam? | | 
Sagítte poténtis acte , * cum carbönibus defolae 


toriis. 


Heu mihi, quia incolátus meus prolongátus eft ; hae 
bitâvi cum habitantibus Cedar : * multum incola fuit 
anima mea. | ner 

Cum his qui odérunt pacem, eram pacificus; * cum 
loquébar illis , impugnâbant me gratis, | 

Glória Patri, & Filio, & Spiritui fano. 

Sicut erat in. principio, && nunc & femper : & in 
kacula feculórum. Amen. 


Den Choor hernemt de, Alfa, Hec Vir go defpiciens Ge 
Tere 
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derorylen datmen dien Pfalm. finght , de Moeder Ancilla , en de Moe- 
der Vicaire ftaen op van hun plaets; en hebbende een diepe inclinatie 
gedaén , naer den Celebrant, fullen gaen haelen die haer Jubilé moet 
doen , om (tufchen hun beyde } voor de Traillie te gheleyden ( fonder 
het aenficht ghedeckt te hebben : ) twee jonge Religieufen gaen voor 
(hebbende de groote Wyle een wynich op-gheflaghen : ) eene van die, 
draecht een fchotel met een Croone (van bloemen ) daer op; de ander 
draecht den Stock , die verciert moet fyn met groen en bloemen, Synde 
op dry flappen naer aende Trailiie , doen al-te-mael een diepe inclinatie 
naer den Celebrant ; de twee Jonghe ftellen het gene fy draegen op een 
Taefelken ( dat tot dien eynde bereydt fal wefen ter zyde de Traillie ) en 
hebbende weder een inclinatie ghedaen , fullen vertrecken op hun plaet- 
fe , de andere knielende daer neder ‚ den Celebrant {al fegghen. 


Moeder wat vraecht ghy. 

De Jubilarighe antwoort met eene luyde en verftandelycke ftemme 
(indien fy kan:) Myn-heer ick vraeghe feer ootmeede- 
lyck de Bermhertigheyde Godts , en de gratie van het 
Jaer van Jubilé, | 


Den Celebrant feght haer dan eenighe woorden paffende op haer vrae- 
ghe, die rechtveerdigh en feer loffelyck ís ; aenghefien (als fondaers } 
wy allegaeder noodich hebben de Bermhertigheyt Godts. | 

Daer naer {al den Predicant een Sermoon doen conforme aende Solem= 
niteyt 3 waer-in fau moghen expliceren, waer-om het vyftighfte=Jaer 
ghenaemt wort » Jaer van Jubilé ende van blyt{chap ; en wat previlegien 
de menfchen plachten in dat Jaer te genieten ; ( binnen het welcke, de 
ghene die in flavernye waeren, wierden in vrydom g‚heftelt ; de overla= 
Îte van fchult , los gelaeten &cc. en diesevolghens veel hun verheughden ; 
in het aencommen van dat Jaer ) „Daer by voegende eenighe redenen die= 
nende om de Jubilarighe te encourageren : die oorfaeck heeft van voort= 
aen in vreucht te leven , en haerte verblyden in den Heere , die fy nu 

vyftich-jaer heeft ghedient Onder het foet jock , van het Religieufe le- 
ven. Tenleften , { voor foo veel wy alle kranck fyn , en feer lichtelyck 
commer te vallen } het wel grootelycs reden is , dat den fondighen 

A 2 menfch 















(4) 
menfch vraeght de bermhêrtigheyt Godts; vergiffenifle van fyne fonden; 
ende herftellinghe vande gheeftelycke goederen : tot welcken eynde, al 
de teghenwoordighe verfoeckt hunne ghebeden aen Godt voor haer op 
te offeren. 

De Religieufen doen hunne keerffen uyt, als het Sermoon beghint ; 
gheduerighe t’ felve de Jubilarighe fal op den ftoel fitten, die voor haer 
bereyt is , fy mach den lauwerier-tack in de handt houden oft neder leg= 

hen als haer het bequaemfte dunckt. De Moeder Ancilla, en de Moeder 
Oicaire ‚ fullen daer neffens oock moghen elck op eenen ftoel fitten. 

Het Sermoòon geeeyndicht, men fluyt de Traillie, en den Celebrant bee 
ghint de Mifle van den Heylighen Gheeft, waer onder de Religieufen 
Communiceren ( ghelyck ordinaris) , daer naer worden alle de keerffen 
weder ontfteken , ende de Miffe voleynt , men doet de Traillie wederom 
di open. Den Celebrant hebbende den Cafufel af-ghedaen , comt aen de 
4 Traillie met fynen Afiftent ; de Jubilarighe gheknielt ofte ghefeten ghee 
Hi __Îyck{y can. 


Ii. Den Priefter finght Kyrie eléifon. 
Hie, Den Choor. Chrifte eléifon, 
ii Den Peiehse Kyrie eléifon. . Pater nofter, 
y. Ee ne nosindücas in tentatiónem, 
Be. Sed libera nos à malo. 
| Y. Salvam fac ancíllam tuam, 
Í B: Deus meus Íperantem in te, 
wv. Mitte ei Dómine auxílium de fano, 


Erde Sion tuêre cam, 

Efto ei Dómine turris fortitudinis, 

À facie inimici. 

Nihil proficiat inimfcus in ea, 

Et filius iniquitátis non appónat nocête ci, 


ver ef 


Y. Do. 
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| Cs) 
Y.. Dómine exáudi oratiónem meäm, 
B. Ee clamor meus ad te veniat. 
y. Dominus vobifcum. 
B, Eecum fpiritu tuo, 
tn Oremys. 
Deus -miféricors, Deus clemens, cui bona cunctà 


placedt,-ádfint humilibus précibus noftris : pietátis tue 
aures: && hanc famulam tuam Sorórem noftram ‚ in 

rn Pä Ld £ 4 . e er » 
celéttis Jerafalem júbilo, poft vite fuz curfum (úfcie 


pe. Per Ghriftum Dominum noftrum. Amen, 


| Oremus, ì 
Clementiffime Deus , qui per Moyfen legiflatórem 
tuum ,annum quinquagefimum Jubileum myftice noe 
minari jufifti, eodémque anno cunêis acceptiflimo , 
Ónera ac débíta relaxâre ac fervitûte oppréflos libertáte 
donari mandáfti + tribue quefumus fámule tur N. Soe 
róri noftre: gratiam anni Jubilei , hoc eft rémifli6- 
nem Ómnium peccatórum ac culpárum relaxatiónem 
toto corde pofcênti , pie peritiónis efféétum ; ue à pee 
câtis ómnibus exúta, ac primeva libertati , & innos 
céntie reftichta, in mandatórum tuórum obfervânria ° 
indeféla perfevéret, gratie tue mûnere de virtûte in 
virtûtem , de forttüdine in forcitûdinem ambulet tan- 
démque eménfo vite curriculo , celéftis glorie jubila- 
ttónem & in domo illà non manu fa@tâ; perrênnem 
A 3 con 
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confequátur manfiónem, per illum qui quondam dixie 
° . £ e 

in domo Patris mei , manfiónes multg funt. Qui te- 

cum & cufn Spíiritu fanêto viviet & tegnat in Ízecula 


feeculórum. ge, Amen. 

Ter-wylen gheeft deMoeder Vicaïre aen de twee voorfchreven jongheé 
Religieufen hun Stucken , die commende by de Traillie doen een diepe 
inclinatie voor den Celebrant , den welcken de Croone wyt, feggende, 


Yy. Adjutórium noftrum in nómine Dómini, 
Be. Quifecit celum & terram. 

. Siet nomen Dómini benediëtum, 

Ex hoc nunc & ufque in feculum. 

‚ Dómine exáudi oratiónem meam. 

‚ Et clamor meus ad te véniat. 

. Dóminus vobifcum. 

‚ Et cum (piritu tuo. 


Br 


ES sE 


Oremgs. 

Dómine Jesu CrrisrTe qui ut fervis tuis & fae 
mulg tue fidélibus , corónam erérne beaticúdinis acquie 
reres, coronàâ {pineâ fan@ilimum caput tuum vulne- 
rári voluifti; bene »K dic quefumus corónam iftam ; 
ue famula tua que eam in cápite geftáverit, corónam 
glóride ercipere mereâtur in celis, Qui vivis & regnas 
in fecula feculórum. ge. Amen, 


Den Celebrant befproeyt , met wy-water de Croone, den Stock , en 
de Jubilarighe : t° welck ghedaen de Moeder Ancilla prefenteert hem 
de Croone, door het cleyn Traillieken , ende den Celebrant fteltfe felf 
op het hooft van de Jubilarighe , gheholpen vande Moeder Ancille > die 
de felve vaft maeckt terwylen den Celebrant feght, 5 

Ona 


































| 7) 

Corónam hanc & fertum flóridum , velut intérnì dee 
coris , & furúre remuneratiónis fymbolum, câpiti tuo 
imponimus : ut memíneris te virtútum. foribus hic dee 
cénrer ornándam , ft coronam glórie , & fpeciófum il- 
lud diadéma regni de manu Dei tuì accípêre velis; gra- 
tiÂ & mifericordià Dómini noftri Jesu Curisrr, 
Be, Amen, 


Oremus, 


Omnípotens fempitérne Deus, qui ad perfeverâne 
tem in cua voluntáte famulátum, miríficâ illà promife 
fióne nos excitáre dignáris; quia dicis efto fidélis ufque 
ad mortem , & dabo tibi corónam vita; quam reproe 
mififti diligéntibus te, & quia non coronábitur nifi qui 
legítime certâverit; propitiare omnibus iniquicatibus 
hujus famule tue N. Soróris noftra : que annum quin- 
quagêfimum , tuo mûnere in hoc fratu complévit: fana 
omnes infirmitátes ejus ; rédime de intéritu vitam illius; 


corona eam in mifericordia & miferationibus ; reple 


in bonis defsdérium ejus ; inftar aquile rénova inventúe 
tem illfus : fic illi fené&us , non vit fuperioris naufráe 
gum : fed digniratis cotóna, quätenus fic bonum cure 
fam conftummando fidem vorórum fervándo, in vis 
juftitiee femper incedéndo; tandem immarceflibilem 


glorie corónam accipere mereâtur, Per Chriftum Do- 
minum noftrum. ze. Amen, 
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(3) 
Dit ghedaen de Moêder Ancilla prefenteéêért den Stock aén den Celes 
brant : die den (elven thoont aen de Jubilarighe , haer feggende: dat ghee 
Iyck de auderlinghen en krancke hun helpen , fteunende op den ftock ; 
foo oock dien Stock bêteeckent , {y al haere fterckte , ende betrauwen 
moet ftellen , op den ghenen die machtich is fterck te maecken die 
kranck, en flap zyn : ( jae felfs ; dickwils verkieft de krancke , om te 
befchaemen de flercke } en die door fyn goedertierentheyt verdraeght 
onfe kranckheyt. Oock dat door defen Stock die haer bereyt is beken= 
nen moet ; fy ter oorfaecke van de flappigheyt, ende kranckheyt van 
haeren auderdom , fal noot hebben verdraeghen te worden in veele din= 
ghen : dit confidererende moet oock trachten een ander te verdraeg hen 
(in de liefde ). Daer naer gheeft haer den Stock in de rechte handt , feg= 
ghende, | | 
Accipe Soror charí(fima báculum hunc , feneêtúcis 
tue fuftentáculum , peregrinâtionis tuz Íymbolum , 
{pem bonóram fupernórum tibi reprefentântem ; quo 
P Hedel vd dE „q 
demonem fugâre & hujus mundi jordánem tranfire ; 
ac tandem ad caleftem patriam poft hujus vite perce 
grinatiónem , feliciter pervenire valeas ; in nóminc 
Patris, & Filij, & Spíricus fanêti. ge. Amen. 
Dit ghefeyt {ynde de Jubilarighe doet een diepe inclinatie , ende ver« 
treckt naer haeren Stoel ; alwaer fal intonneren ( indien fy can finghen, 
foo niet, de Moeder Ancilla fal beghinnen } defe volghende Antiphone. 


Portio mea Dómine fit in terra vivéntium, 
De Hebdomadariffe beghint den Pfalm, 1ubiláte Deo,die ( overhant ) 
wan den Choor vervolcht:worte | 
Pfalmus. | 
Ubilâte Deo omnis terra :fervite Domino in le* 
titia. 
In- 
































)9) 
Introfte in confpéctu cjus , * in exultatióne. 


Scitóte quoniam Dóminus iple eft Deus; « ipfe fe- 
cít nos, & non ipíi nos. J 

Pópalus ejus & oves pafcux ejus ;+ introite portas ejus 
in confeffióne , atria ejus in hymnis ; conficémini illi, 

Laudáte nomen ejus , quóniam {uâvis elft Dóminus, 
in @ternum mifericrdia ejus, * & ulque in generatio= 
nem & generatiónem véritas ejus. 

Gloria Patri, & Filio : & Spíricui fan&o. 

- Sicut erat in principio & nunc & femper &c. 


Alete-faemen hernemen , d’Antiph. Portio mea Dómine &c. 
Daer naer de Jubilarighe finght. Jubilémus à Jubilémus , 
ubilémus omnes in Dómino. | 

Den Priefter, W. Jubilâte Deo omnis terra. 

Den Choor. Be, Servire Dómino in latitia, 
Salvam fac ancillam tuam, 
Deus meus {perântem in te. 
Dignáre me laudáre te virgo facráta, 

Da mihi virtûtem contra hoftes tuos. 

Ora pro nobis beáte Pater Fr ANCISCE 
Ut digni efciamur promifhiónibus Chrifti, 
Domine exáudi oratiónem meam., 

Et clamor meus ad te véniatr, 

Dóminus vobifcum, 
Et cum Spíritu tuo, 
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Oremus. 


Da nobis quefumus Dómine perfeverántem in tua 
voluntâte famulátum : ut in diébus noftris, & merito 
& numero pópulus tibi terviens augcatur. 

Prótege Dómine famulam tuam & beáte Marie 
femper virginis patrocinys confidéntem; a cunétis hoe 
ftibus redde fecúram. 

Deus, qui Eccléftam tuam beáti FrRANCIsC1 mé« 
ritis foetu nove prolis amplificas: tríbue nobis ex ejus 
imitatiône terréna defpicere,& caléftium donórum fem- 
per participatióne gaudére. | 

Omnes San&i tui, quefumus Dômine, nos ubíque 
adjuvent ; ur dum eórum mérita recólimus;patrocinia 
fentiämus. Per Chriftam Dominum noftrum, Amen. 

Daer naer de Jubilarighe met de twee Affiftenten knielen neer, van 


ghelycken , alle de Religieufen , fynde een weynich ghebuycht : den 
Priefter feght, k | 


B Ene efe dicat te Deus Pater qui te creávie, & ab 
omui malo culpa & poenz corporis & ánime ‚te 
preferver :in feecula faculórum. Amen. 


Enerfe dicar te Deus Filius Jesus Cr ris Tus, 

qui prtiofo {ánguine fuo te redemir; derque tis 
bi pacem cordis in prefenti, & futuro pacem «terni- 
tuis, Amen, 


Bene 
























(ar) 
Onvértat vultum fuum fuper te, Spiritus (anttus 
C & Bene mfadicat tibi, qui te fan&tificávit facti 
privilégio Jubilei, 8 omni benedictióne fpirituáli, in 
celéftibus te répleat; ue tandem inveniáris in confor- 
tio illórum, de quibus feriptum eft ; beáti qui habi- 
tant in domo tua Dómine, in fecula feculórum lau 
dábunt te. Amen. 


_ Daer naer {al den Vent , Creator, begonft worden door de Jubilarighe 
( indien fy can , anders door de Moeder Ancilla ) welcken vanden Choor 
vervolght wort overhant: het eerfte Verfet ghefonghen , de Religieufen 
ftaen recht, ghekeert Choor naer Choor, 


Hymnus, 


Eni, Creátor Spíritus, 
Mentes tuórum vifita; 
Imple (upérna grátia, 
Que tu creáfti, pectóra. 
ui diceris Paráclitus, 
Altiflimi donum Dei, 
Fons vivus, ignis, Cháritas, 
Et fpiritalis unétio, 
Tu feptifórmis munere, 
Digitus Patérna déxtere, 
Fu rite promiflum Parris f 
Sermone ditans guttura. 
Accênde lumen fénfibus f 


Ine 
































(12 ) 
Infunde amorem cordibus , 
Infirma noftri córporis, 
Virtre firmans perpeti, 
Hoftem repéllas lóngiùs, 
Pacémque-dones protinus; 
Duétôre fic te previo 
Vitémus omne nóxium. 
Per te fciámus da ‘Patrem; 
Nofcámus atque Filium, 
„T'eque urriufque Spíritum 
Credámus omni tÉmpore. 
Deo Patri fit gloria, 
Et-Filio, qui à mórtuis 
Surréxic; ac Paraclito, 
In feculórum fecula. ge Amen. 


Den Hymnus, ghe-eynt den Celebrant fal fegghen. 
‚_Gonfirma hoc deus quod operátus es in nobis, 
‚_Â templo fan&o tuo quod eft in Jerúfalem. 
‚ Emitte Spiritum tuum, & creabuntur : 

‚ Et renovábis faciem terre. 

‚ Dóminus vobífcum. 

5. Et cum {píricu tuo, 


ES Ge 


Be Me 


| | Oremus. 
| Deus , qui corda fidélium fan&ti Spiritus illuftra- 
IN tone docuífti ; da nobis in codem Spíritu reêta fapere, 











(13) 
8 de ejus lemper confolatióne gaudére, Per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen, 


Den Celebrant ( indien het hem belieft ) feght eenighe woordén om 

de Jubilarighe te encourageren , ende te doen verftaen de bediedeniffe van 

de Croone die haerop het hooft gheftelt is, Daer naer de Jubilarighe , 
ofte de Moeder Ancilla ( alsvoor ) beghint den Hymnus. 


E Deum laudámus: Te Dóminum confitêmur. 
Te etérnum Patrem : omnis terra venerátur. 

Tibi omnes Angeli: tibi celi, & univerfse poteftátes; 

Tibi Chérubim & Seraphim : inceflábili voce procla- 
mant. 

Sanétus, Sanétus, Santus: Dóminus Deus Sabaotk. 

Pleni funtceli & terra : Majeftátis glorie tuz. 

Te gloriófus Apoftolórum chorus. | 

Te Propherárum laudábilis nûmeruss 

Te Mârtyrum candidátus laudat exércitus, 

Te per orbem terráruim , fanta conficétur Eccléfta, 

Parrem immêénfe majeftatis : 

Venerándum tuum verum, & unicum Filium, 

Sanétum quoque Paraclitum Spíricum. 

Tu Rex glorie Chrifte. 

Tu Parris fempitérnus es Filius. 

Tu ad liberándum fufcepturus hominem : non horrui- 
fti Virginis uterum. 

Tu deviêto mortis aculeo : aperuifti eredéntibus reg- 
nacelórum, 
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(14) 

Tu ad: dézteram Dei fedes : in glötia Patris. 

Judex créderis effe ventürus. 

Te ergo quze{umus, tuis fâmulis fubveni ; quos pra« 
_tófo fanguine redemnifti. 

HErérna fac cum Santis-tuis : in glória numerári, 

Salvum fac pópulum tuum Dómine: & bénedic here« 
_ditáti-tuz. 

Et rege eos; 8 extolle illos laand in etérnum. 

Per Áingulos- dies : benedicimus te. 

Et laudámus nomen tuum in feculum : & in Gaden buei 
faeculi. 

Dignáre Dónnine die ifto': fine peecáto nos cuftodire. 

Miferére noftri: Domine: nmiferére noftri. 

Fiat mifericordia tua Domine fuper nos: quemâdmo- 
dum fperávimus in te, 

In te Dómine fperávi : non confundar in etêérnum, 


Is’t datter noch Jubilaerighe in de vergaederinghe fyn , die moeten 
hunnen ftock in de handt hebben „ oock verciert met groen- en bloms 
metle 


TOT GLORIE GODTS: EN VAN 
ONSEN SERAPHINSCHEN 
VADER FRANCISCUS, 
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th BRR LL, anttssssaanrsen 


vr gtst tE Pk ke Ft zet 


PELLET gure: ironie 


Den verlichten Tromas A Kremers feght « veel 
rekenen vele Jacren van Religie , en bekeeringhe , mater 
luttel var Religienfe converfatie ern beterniffe. 


D Ie Al-befiende oogh , die fiet hier vele Menfchen, 
Die jonk, zjn „ en nechtans van Ouderdom verflenfchen ; 
Voor Godt foo fjn fy jonck, , maer voor de Werelt out , 
Ghelyckerwys daer ftaen de boomen in het Wout. 
BerNarpus Singh daer-om [y-felven onderfoecken, 
Die veel ghelefen had in gheeftelyche Boeken ; 
Soo hy nu Moninck, was , hy fprack fy felven aen , 
BERNARDE feght my eens, hoe dat u faecken flaen. 
Sult ghy oock uwen ffaet , en uwen voep volbrenghen ? 
Siet dat gh’ bier niet en foeskt de jaeren te verlenghen, 
Godt die en rekent niet van dat ghy Moninck zyt , 
Hebt ghy niet wel gheleeft , t'is al verloren tydt, 


Hier op paft feer wel, t'gene den Wyfen-man feght sap. 4. Den Ouder 
dom is eerlyck , niet die langbe geduert heeft , noch oock, die gherekent wort 
met het ghetal der jaeren ; maer de finnen des menfth zjn 85 » ende een onbee 
wleckt leven is den reren ouderdom, Ende voorwaer t'is foo ; want Godt 
Almachtigh ( alsden men{ch fal moeten verfcheynen voor (ynen fchrooe 
melvcken Rechter-ftoel ) fal niet vraeghen hoe veel jaeren dat wy ghe= 
leeft , maer hoe veel dat wy der wel gheleeft hebben. 
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